
I Νομοθετικές πράξεις 

ΟΔΗΓΙΕΣ  

★ Οδηγία 2014/55/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Απριλίου 2014, 
για την έκδοση ηλεκτρονικών τιμολογίων στο πλαίσιο των δημόσιων συμβάσεων (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1                                                                                                                                                               

II Μη νομοθετικές πράξεις 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ  

★ Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 452/2014 της Επιτροπής, της 29ης Απριλίου 2014, για τον καθορισμό των 
τεχνικών απαιτήσεων και των διοικητικών διαδικασιών που αφορούν τις πτητικές λειτουργίες αερο-
μεταφορέων τρίτων χωρών σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12  

★ Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 453/2014 της Επιτροπής, της 29ης Απριλίου 2014, σχετικά με 
τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27  

★ Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 454/2014 της Επιτροπής, της 29ης Απριλίου 2014, για την 
κατάργηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1066/2010 σχετικά με τη δασμολογική κατά-
ταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29  

★ Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 455/2014 της Επιτροπής, της 29ης Απριλίου 2014, σχετικά με 
τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  31  

★ Εκτελεστικός κανονισμός (EE) αριθ. 456/2014 της Eπιτροπής, της 29ης Απριλίου 2014, σχετικά με 
τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  33  

★ Εκτελεστικός κανονισμός (EE) αριθ. 457/2014 της Eπιτροπής, της 29ης Απριλίου 2014, σχετικά με 
τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35 

Έκδοση 
στην ελληνική γλώσσα 

Περιεχόμενα 

EL 

Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο πλαίσιο 
της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος. 

Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο. 

L 133 

Νομοθεσία 
57ο έτος 

6 Μαΐου 2014 

(1) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ (Συνέχεια στην επόμενη σελίδα) 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 

EL 



★ Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 458/2014 της Επιτροπής, της 29ης Απριλίου 2014, σχετικά με 
τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  39  

★ Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 459/2014 της Επιτροπής, της 29ης Απριλίου 2014, για την 
τροποποίηση ορισμένων κανονισμών σχετικά με την κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη 
ονοματολογία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43  

★ Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 460/2014 της Επιτροπής, της 5ης Μαΐου 2014, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 823/2012 όσον αφορά την ημερομηνία λήξης της έγκρισης της δραστικής 
ουσίας cyfluthrin (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  51  

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 461/2014 της Επιτροπής, της 5ης Μαΐου 2014, για καθορισμό των 
κατ' αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 53  

(1) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ 



I 

(Νομοθετικές πράξεις) 

ΟΔΗΓΙΕΣ 

ΟΔΗΓΙΑ 2014/55/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 16ης Απριλίου 2014 

για την έκδοση ηλεκτρονικών τιμολογίων στο πλαίσιο των δημόσιων συμβάσεων 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 114, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (1), 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών (2), 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία (3), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στα κράτη μέλη υπάρχουν και χρησιμοποιούνται σήμερα διάφορα παγκόσμια, εθνικά, περιφερειακά και ιδιόκτητα 
πρότυπα ηλεκτρονικών τιμολογίων. Κανένα από τα πρότυπα αυτά δεν υπερέχει και τα περισσότερα δεν είναι διαλειτουρ­
γικά μεταξύ τους. 

(2) Ελλείψει κοινού προτύπου, τα κράτη μέλη αποφασίζουν, όταν προωθούν ή καθιστούν υποχρεωτική τη χρήση ηλεκτρο­
νικών τιμολογίων στο πλαίσιο των δημόσιων συμβάσεων, να αναπτύξουν δικές τους τεχνικές λύσεις βασισμένες σε 
χωριστά εθνικά πρότυπα. Ως εκ τούτου, ο αριθμός των διαφορετικών προτύπων που συνυπάρχουν στα διάφορα κράτη 
μέλη αυξάνεται και είναι πιθανό να εξακολουθήσει να αυξάνεται στο μέλλον. 

(3)  Η πληθώρα μη διαλειτουργικών προτύπων καταλήγει σε υπερβολική πολυπλοκότητα, έλλειψη ασφάλειας δικαίου και 
πρόσθετο κόστος λειτουργίας για τους οικονομικούς φορείς που χρησιμοποιούν ηλεκτρονικά τιμολόγια σε περισσότερα 
του ενός κράτη μέλη. Οι οικονομικοί φορείς που επιθυμούν να συμμετάσχουν σε διασυνοριακές δημόσιες συμβάσεις 
είναι υποχρεωμένοι συχνά να συμμορφώνονται με νέο πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων κάθε φορά που εισέρ­
χονται σε νέα αγορά. Δεδομένου ότι αποθαρρύνουν τους οικονομικούς φορείς από την ανάπτυξη δραστηριοτήτων διασυ­
νοριακών δημόσιων συμβάσεων, οι αποκλίνουσες νομικές και τεχνικές απαιτήσεις που αφορούν τα ηλεκτρονικά τιμολόγια 
συνιστούν φραγμούς πρόσβασης στην αγορά διασυνοριακών δημόσιων συμβάσεων και αποτελούν εμπόδια στις συναλ­
λαγές. Εμποδίζουν την άσκηση των θεμελιωδών ελευθεριών και έχουν, συνεπώς, άμεση επίπτωση στη λειτουργία της 
εσωτερικής αγοράς. 

(4)  Αυτά τα εμπόδια στις ενδοενωσιακές συναλλαγές είναι πιθανόν να αυξηθούν στο μέλλον, καθώς αναπτύσσονται όλο και 
περισσότερα μη διαλειτουργικά εθνικά και ιδιόκτητα πρότυπα και καθώς η χρήση ηλεκτρονικών τιμολογίων στο πλαίσιο 
δημόσιων συμβάσεων γίνεται πιο διαδεδομένη ή καθίσταται υποχρεωτική στα κράτη μέλη. 
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(1) ΕΕ C 79 της 6.3.2014, σ. 67. 
(2) Γνώμη της 28ης Νοεμβρίου 2013 (δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα). 
(3) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 11ης Μαρτίου 2014 (δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα) και απόφαση του Συμβου­

λίου της 14ης Απριλίου 2014. 



(5)  Τα εμπόδια στις διασυνοριακές συναλλαγές, που οφείλονται στη συνύπαρξη διαφορετικών νομικών απαιτήσεων και 
τεχνικών προτύπων για την έκδοση ηλεκτρονικών τιμολογίων, όπως και στην έλλειψη διαλειτουργικότητας, θα πρέπει να 
αρθούν ή να περιοριστούν. Για την επίτευξη αυτού του στόχου, θα πρέπει να καταρτιστεί κοινό ευρωπαϊκό πρότυπο για 
το υπόδειγμα σημασιολογικών δεδομένων των βασικών στοιχείων του ηλεκτρονικού τιμολογίου (το «Ευρωπαϊκό πρότυπο 
έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων»). Αυτό το πρότυπο πρέπει να προσδιορίζει και να περιγράφει τα βασικά στοιχεία που 
πρέπει να περιέχει πάντα ένα ηλεκτρονικό τιμολόγιο, διευκολύνοντας έτσι την αποστολή και παραλαβή ηλεκτρονικών 
τιμολογίων μεταξύ συστημάτων που βασίζονται σε διαφορετικά τεχνικά πρότυπα. Τα ισχύοντα εθνικά τεχνικά πρότυπα 
δεν θα πρέπει ούτε να αντικατασταθούν ούτε να περιοριστεί η χρήση τους από το νέο ευρωπαϊκό πρότυπο, υπό την 
προϋπόθεση ότι δεν έρχονται σε αντίθεση με αυτό, θα πρέπει δε να συνεχίσουν να μπορούν να ισχύουν παραλλήλως με 
το ευρωπαϊκό πρότυπο. 

(6)  Διασφαλίζοντας τη σημασιολογική διαλειτουργικότητα και τη βελτίωση της ασφάλειας δικαίου, η παρούσα οδηγία θα 
προωθήσει την υιοθέτηση της έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων στο πλαίσιο των δημόσιων συμβάσεων, προσφέροντας 
τη δυνατότητα στα κράτη μέλη, τις αναθέτουσες αρχές, τους αναθέτοντες φορείς και τους οικονομικούς φορείς να 
αποκομίσουν σημαντικά οφέλη από άποψη εξοικονομήσεων, περιβαλλοντικών επιπτώσεων και μείωσης του διοικητικού 
φόρτου. 

(7) Τα οφέλη από την έκδοση ηλεκτρονικών τιμολογίων μεγιστοποιούνται όταν η δημιουργία, αποστολή, μετάδοση, παρα­
λαβή και επεξεργασία του τιμολογίου μπορεί να αυτοματοποιηθεί πλήρως. Για τον λόγο αυτό, θα πρέπει να θεωρείται 
ότι συμμορφώνονται προς το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων μόνον τα μηχαναγνώσιμα τιμο­
λόγια, τα οποία μπορούν να γίνουν αντικείμενο αυτόματης και ψηφιακής επεξεργασίας από τον λήπτη. Απλό αρχείο 
εικόνας δεν θα πρέπει να μπορεί να θεωρηθεί ότι αποτελεί ηλεκτρονικό τιμολόγιο για τους σκοπούς της παρούσας 
οδηγίας. 

(8)  Στόχος της διαλειτουργικότητας είναι να καταστεί δυνατή η παρουσίαση και η επεξεργασία των πληροφοριών κατά 
συνεκτικό τρόπο μεταξύ των συστημάτων των επιχειρήσεων, ανεξάρτητα από την τεχνολογία, την εφαρμογή ή την πλατ­
φόρμα που χρησιμοποιούνται. Η πλήρης διαλειτουργικότητα περιλαμβάνει την ικανότητα διαλειτουργίας σε τρία διαφο­
ρετικά επίπεδα: από άποψη περιεχομένου του τιμολογίου (σημασιολογικό), μορφότυπου ή γλώσσας που χρησιμοποιείται 
(συντακτικό) και μεθόδου διαβίβασης. Η σημασιολογική διαλειτουργικότητα σημαίνει ότι το ηλεκτρονικό τιμολόγιο περι­
λαμβάνει ορισμένες απαιτούμενες πληροφορίες και ότι διατηρείται η ακριβής έννοια των ανταλλασσόμενων πληροφοριών, 
οι οποίες γίνονται κατανοητές κατά τρόπο που δεν επιδέχεται παρερμηνεία, ανεξάρτητα από τον τρόπο φυσικής αναπαρά­
στασης ή διαβίβασης του τιμολογίου. Η συντακτική διαλειτουργικότητα σημαίνει ότι τα στοιχεία δεδομένων του ηλεκ­
τρονικού τιμολογίου παρουσιάζονται σε μορφότυπο που μπορεί να ανταλλαχθεί απευθείας ανάμεσα στον αποστολέα και 
τον παραλήπτη και ο οποίος μπορεί να υποστεί αυτόματη επεξεργασία. Η συντακτική διαλειτουργικότητα μπορεί να 
εξασφαλιστεί με δύο τρόπους, είτε με τη χρήση κοινής συντακτική δομής είτε με την αντιστοίχιση διαφορετικών συντα­
κτικών δομών. 

(9)  Χρησιμοποιείται μεγάλος αριθμός συντακτικών δομών. Η συντακτική διαλειτουργικότητα εξασφαλίζεται ολοένα και 
περισσότερο μέσω αντιστοίχισης. Η μέθοδος αυτή είναι αποτελεσματική εφόσον το τιμολόγιο περιέχει όλα τα απαιτού­
μενα στοιχεία δεδομένων στο σημασιολογικό επίπεδο και αν το νόημά τους δεν επιδέχεται παρερμηνείας. Δεδομένου ότι 
αυτό συχνά δεν συμβαίνει, απαιτείται δράση ώστε να εξασφαλιστεί η διαλειτουργικότητα σε σημασιολογικό επίπεδο. 
Προκειμένου να απλοποιηθεί περαιτέρω η χρήση ηλεκτρονικών τιμολογίων και να μειωθεί το κόστος, ένας από τους 
μακροπρόθεσμους στόχους πρέπει να είναι ο περιορισμός του αριθμού των συντακτικών δομών που χρησιμοποιούνται, 
κατά προτίμηση με την αναγνώριση μόνον όσων χρησιμοποιούνται συχνότερα. 

(10) Η τυποποίηση της ηλεκτρονικής τιμολόγησης συμπληρώνει επίσης τις προσπάθειες να προωθηθεί η υιοθέτηση της ηλεκ­
τρονικής δημόσιας σύμβασης, όπως αποτυπώνεται στις σχετικές διατάξεις της οδηγίας 2014/24/EE του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1) και της οδηγίας 2014/25/EE του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­
λίου (2). 

(11)  Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, στα συμπεράσματά του της 28ης και 29ης Ιουνίου 2012 και της 24ης Οκτωβρίου 2013, 
δήλωσε ότι πρέπει να δοθεί προτεραιότητα σε μέτρα που στοχεύουν στην περαιτέρω ανάπτυξη του διασυνοριακού ηλεκ­
τρονικού εμπορίου και στον εκσυγχρονισμό των δημόσιων διοικήσεων, μεταξύ άλλων διευκολύνοντας τη μετάβαση στην 
έκδοση ηλεκτρονικών τιμολογίων και την ταχεία υλοποίησή της. 

(12)  Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο ψήφισμά του της 20ής Απριλίου 2012, επισήμανε τον κατακερματισμό της αγοράς 
λόγω των εθνικών κανόνων σχετικά με την έκδοση ηλεκτρονικών τιμολογίων, υπογράμμισε τα σημαντικά οφέλη που 
προσφέρει η έκδοση ηλεκτρονικών τιμολογίων και τόνισε τη σπουδαιότητα που έχουν η ασφάλεια δικαίου, ένα ξεκάθαρο 
τεχνικό περιβάλλον, και οι ανοικτές και διαλειτουργικές λύσεις έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων στη βάση κοινών 
νομικών απαιτήσεων, επιχειρηματικών διαδικασιών και τεχνικών προτύπων. Για τους λόγους αυτούς, το Ευρωπαϊκό 
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(1) Οδηγία 2014/24/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με τις δημόσιες προμήθειες και 
την κατάργηση της οδηγίας 2004/18/ΕΚ (ΕΕ L 94 της 28.3.2014, σ. 65). 

(2) Οδηγία 2014/25/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με τις προμήθειες φορέων που 
δραστηριοποιούνται στους τομείς του ύδατος, της ενέργειας, των μεταφορών και των ταχυδρομικών υπηρεσιών και την κατάργηση της οδηγίας 
2004/17/ΕΚ (ΕΕ L 94 της 28.3.2014, σ. 243). 



Κοινοβούλιο ζήτησε να έχει καταστεί η έκδοση ηλεκτρονικών τιμολογίων υποχρεωτική για τις δημόσιες συμβάσεις μέχρι 
το 2016. 

(13)  Το Ευρωπαϊκό Πολυμερές Φόρουμ για την Έκδοση Ηλεκτρονικών Τιμολογίων (e-invoicing), το οποίο συγκροτήθηκε με 
την απόφαση της Επιτροπής της 2ας Νοεμβρίου 2010 (1), ενέκρινε ομόφωνα σύσταση σχετικά με τη χρήση υποδείγ­
ματος σημασιολογικών δεδομένων προς υποστήριξη της διαλειτουργικότητας για την έκδοση ηλεκτρονικών τιμολογίων 
τον Οκτώβριο του 2013. 

(14)  Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να εφαρμόζεται στα ηλεκτρονικά τιμολόγια τα οποία παραλαμβάνονται από αναθέτουσες 
αρχές και αναθέτοντες φορείς και εκδίδονται κατά την εκτέλεση των συμβάσεων στις οποίες εφαρμόζονται η οδηγία 
2009/81/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2), η οδηγία 2014/23/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­
λίου και του Συμβουλίου (3), η οδηγία 2014/24/ΕΕ ή η οδηγία 2014/25/ΕΕ. Θα πρέπει να καλύπτονται από την 
παρούσα οδηγία μόνον ηλεκτρονικά τιμολόγια που εκδίδονται από τον οικονομικό φορέα στον οποίο έχει ανατεθεί 
δημόσια σύμβαση ή σύμβαση ανάθεσης (ο κύριος αντισυμβαλλόμενος). Ωστόσο, όταν, σύμφωνα με το άρθρο 71 της 
οδηγίας 2014/24/ΕΕ και το άρθρο 88 της οδηγίας 2014/25/ΕΕ τα κράτη μέλη προβλέπουν άμεση πληρωμή στους 
υπεργολάβους, οι ρυθμίσεις που καθορίζονται στα έγγραφα της σύμβασης θα πρέπει να περιέχουν ρήτρες σχετικά με τη 
χρήση ή τη μη χρήση ηλεκτρονικών τιμολογίων για τις πληρωμές προς τους υπεργολάβους. Θα πρέπει να αποσαφηνιστεί 
ότι, όταν ανατίθεται σύμβαση σε κοινοπραξία οικονομικών φορέων, η παρούσα οδηγία εφαρμόζεται στα ηλεκτρονικά 
τιμολόγια που εκδίδονται από την κοινοπραξία ή από τους επιμέρους οικονομικούς φορείς. 

(15)  Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να εφαρμόζεται επίσης στις συμβάσεις παραχώρησης που προβλέπουν πληρωμές οι οποίες 
απαιτούν την έκδοση τιμολογίων από τον οικονομικό φορέα στον οποίο έχει ανατεθεί η σύμβαση παραχώρησης. Ο όρος 
«παραχώρηση» ορίζεται στο άρθρο 5 σημείο 1 της οδηγίας 2014/23/ΕΕ. Το αντικείμενο των συμβάσεων παραχώρησης 
είναι η προμήθεια έργων ή υπηρεσιών μέσω παραχώρησης, το αντάλλαγμα της οποίας συνίσταται στο δικαίωμα εκμετάλ­
λευσης των έργων ή υπηρεσιών ή σε συνδυασμό του δικαιώματος αυτού με πληρωμή. 

(16)  Η παρούσα οδηγία υπόκειται στο άρθρο 346 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η παρούσα 
οδηγία δεν ισχύει για ηλεκτρονικά τιμολόγια που εκδίδονται κατά την εκτέλεση συμβάσεων (που έχουν χαρακτηριστεί 
απόρρητες ή συνοδεύονται από ειδικά μέτρα ασφαλείας) οι οποίες έχουν αποκλεισθεί από το πεδίο εφαρμογής των 
οδηγιών 2014/23/ΕΕ, 2014/24/ΕΕ και 2014/25/ΕΕ, σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 6, το άρθρο 15 παρά­
γραφος 3 και το άρθρο 24 παράγραφος 3 αντιστοίχως. Υπό τις ίδιες προϋποθέσεις, πρέπει να προβλεφθεί ειδική εξαί­
ρεση στην παρούσα οδηγία για τα ηλεκτρονικά τιμολόγια που εκδίδονται κατά την εκτέλεση τέτοιων συμβάσεων (που 
έχουν χαρακτηριστεί απόρρητες ή συνοδεύονται από ειδικά μέτρα ασφαλείας), οι οποίες εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής 
της οδηγίας 2009/81/ΕΚ. 

(17) Οι ορισμοί της παρούσας οδηγίας θα πρέπει να συμμορφώνονται με τη λοιπή ενωσιακή νομοθεσία για τη σύναψη δημό­
σιων συμβάσεων. 

(18)  Η Επιτροπή θα πρέπει να εφαρμόσει τις σχετικές διατάξεις του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1025/2012 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4), προκειμένου να ζητήσει από τον αρμόδιο ευρωπαϊκό οργανισμό τυποποίησης να 
καταρτίσει ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων. Δυνάμει των οικείων διατάξεων του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1025/2012, η απόφαση της Επιτροπής για την υποβολή τέτοιου αιτήματος υπάγεται στη διαδικασία εξέτασης του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (5). 

(19)  Το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων πρέπει να βασιστεί σε υφιστάμενες τεχνικές προδιαγραφές που 
έχουν αναπτυχθεί στο πλαίσιο ευρωπαϊκών οργανισμών τυποποίησης, όπως η CEN (CWA 16356-MUG 
και CWA 16562-CEN BII), και πρέπει να λαμβάνει υπόψη άλλες σχετικές τεχνικές προδιαγραφές που έχουν αναπτυχθεί 
στο πλαίσιο διεθνών οργανισμών τυποποίησης, όπως το CEFACT του ΟΗΕ (CII v. 2.0) και ο ISO (χρηματοπιστωτικό 
τιμολόγιο βάσει της μεθοδολογίας του προτύπου ISO 20022). Κατά την επεξεργασία της αίτησης τυποποίησης, ο 
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(1) Απόφαση της Επιτροπής, της 2ας Νοεμβρίου 2010, για τη συγκρότηση του ευρωπαϊκού πολυμερούς φόρουμ για την ηλεκτρονική τιμολόγηση 
(ΕΕ C 326 της 3.12.2010, σ. 13). 

(2) Οδηγία 2009/81/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 2009, σχετικά με τον συντονισμό των διαδικασιών 
σύναψης ορισμένων συμβάσεων έργων, προμηθειών και παροχής υπηρεσιών που συνάπτονται από αναθέτουσες αρχές ή αναθέτοντες φορείς στους 
τομείς της άμυνας και της ασφάλειας καθώς και την τροποποίηση των οδηγιών 2004/17/ΕΚ και 2004/18/ΕΚ (ΕΕ L 216 της 20.8.2009, σ. 76). 

(3) Οδηγία 2014/23/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με την ανάθεση συμβάσεων 
παραχώρησης (ΕΕ L 94 της 28.3.2014, σ. 1). 

(4) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1025/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2012, σχετικά με την ευρωπαϊκή 
τυποποίηση, την τροποποίηση των οδηγιών του Συμβουλίου 89/686/ΕΟΚ και 93/15/ΕΟΚ και των οδηγιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου 94/9/ΕΚ, 94/25/ΕΚ, 95/16/ΕΚ, 97/23/ΕΚ, 98/34/ΕΚ, 2004/22/ΕΚ, 2007/23/ΕΚ, 2009/23/ΕΚ και 2009/105/ΕΚ, και την 
κατάργηση της απόφασης 87/95/ΕΟΚ του Συμβουλίου και της απόφασης αριθ. 1673/2006/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­
λίου (ΕΕ L 316 της 14.11.2012, σ. 12). 

(5) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση γενικών 
κανόνων και αρχών σχετικά με τους τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την Επιτροπή (ΕΕ L 55 
της 28.2.2011, σ. 13). 



αρμόδιος ευρωπαϊκός οργανισμός τυποποίησης οφείλει να λάβει επίσης υπόψη τα αποτελέσματα πιλοτικών έργων 
μεγάλης κλίμακας που πραγματοποιούνται στο πλαίσιο του προγράμματος στήριξης της πολιτικής του προγράμματος- 
πλαισίου ανταγωνιστικότητας και καινοτομίας (CIP) και τις τεχνικές προδιαγραφές έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων 
οποιωνδήποτε άλλων σχετικών φορέων και οργανισμών τα οποία χρησιμοποιούνται ευρέως από την επιχειρηματική κοινό­
τητα. Το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων θα πρέπει επίσης να είναι συμβατό με τα υφιστάμενα 
πρότυπα για τις πληρωμές, προκειμένου να υπάρχει δυνατότητα αυτόματης επεξεργασίας των πληρωμών. 

(20)  Στο αίτημά της προς τον αρμόδιο ευρωπαϊκό οργανισμό τυποποίησης, η Επιτροπή θα πρέπει να απαιτήσει να είναι το εν 
λόγω ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων ουδέτερο από τεχνολογική άποψη ώστε να αποφευχθεί 
οποιαδήποτε στρέβλωση του ανταγωνισμού, να είναι συμβατό με τα σχετικά εθνικά πρότυπα για την έκδοση ηλεκτρο­
νικών τιμολογίων ώστε να αποφευχθούν τεχνικοί φραγμοί στην πρόσβαση στην αγορά για τους προμηθευτές από τρίτες 
χώρες και να καταστεί ευκολότερη για τους ευρωπαίους προμηθευτές η αποστολή ηλεκτρονικών τιμολογίων στους 
αγοραστές σε τρίτες χώρες, καθώς και να συνάδει με την οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου (1). Δεδομένου ότι τα 
ηλεκτρονικά τιμολόγια είναι δυνατόν να περιέχουν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, η Επιτροπή θα πρέπει επίσης να 
απαιτήσει να λαμβάνει υπόψη το εν λόγω ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων την προστασία των 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, σύμφωνα με την οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­
λίου (2) καθώς και τις αρχές της προστασίας των δεδομένων μέσω τεχνολογίας («data protection by design»), της αναλο­
γικότητας και της ελαχιστοποίησης των δεδομένων. Εκτός από αυτές τις ελάχιστες απαιτήσεις, η Επιτροπή θα πρέπει να 
προσδιορίσει, στο αίτημά της προς τον αρμόδιο ευρωπαϊκό οργανισμό τυποποίησης, περαιτέρω απαιτήσεις ως προς το 
περιεχόμενο του εν λόγω ευρωπαϊκού προτύπου έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων, καθώς και προθεσμία για την 
έγκρισή του. 

(21)  Για να διασφαλιστεί ότι οι μικρομεσαίες επιχειρήσεις μπορούν επίσης να επωφεληθούν από την έκδοση ηλεκτρονικών 
τιμολογίων στο πλαίσιο δημόσιων συμβάσεων, το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων θα πρέπει να 
δίνει τη δυνατότητα δημιουργίας φιλικών προς τον χρήστη συστημάτων ηλεκτρονικής τιμολόγησης που να είναι κυρίως 
κατανοητά και εύχρηστα. Εδώ πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι κυρίως οι μικρομεσαίες επιχειρήσεις, καθώς και οι μικρότερες 
αναθέτουσες αρχές και αναθέτοντες φορείς, έχουν περιορισμένο προσωπικό και περιορισμένους οικονομικούς πόρους. 

(22)  Το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων θα πρέπει επίσης να είναι κατάλληλο προς χρήση σε εμπορικές 
συναλλαγές μεταξύ επιχειρήσεων. Προς τον σκοπό αυτό, για να μπορούν οι ιδιωτικοί οικονομικοί φορείς να χρησιμο­
ποιούν το νέο πρότυπο στις επιχειρηματικές μεταξύ τους σχέσεις, η Επιτροπή θα πρέπει να εξασφαλίσει ότι το εν λόγω 
πρότυπο δεν θα καταρτιστεί κατά τρόπο ώστε να είναι κατάλληλο για χρήση μόνο στο πλαίσιο των δημόσιων συμβά­
σεων. 

(23) Τα τιμολόγια που εκδίδονται σε διαφορετικούς επιχειρηματικούς τομείς μπορεί να απαιτήσουν την ενσωμάτωση πληρο­
φοριών που αφορούν ειδικά τους εν λόγω τομείς. Παρ' όλα αυτά, όλα τα τιμολόγια θα πρέπει να περιλαμβάνουν περιορι­
σμένο αριθμό κοινών, τυποποιημένων στοιχείων. Η παρουσία των στοιχείων αυτών είναι απαραίτητη για την εξακρίβωση 
του κατά πόσον το τιμολόγιο αποτυπώνει ορθά την αντίστοιχη επιχειρηματική συναλλαγή και για να εξασφαλιστεί το 
νομικό του κύρος. Ένας κατάλογος τέτοιων στοιχείων που είναι απαραίτητα όσον αφορά τον ΦΠΑ περιλαμβάνεται στην 
οδηγία 2006/112/ΕΚ. Το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων θα πρέπει να παρουσιάζει συνοχή με 
αυτό το σύνολο πληροφοριών. 

(24)  Στο εν λόγω ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων θα πρέπει να καθορίζονται στοιχεία σημασιολογικών 
δεδομένων, ιδίως σχετικά με τα συμπληρωματικά δεδομένα πωλητή και αγοραστή, τα αναγνωριστικά της διαδικασίας, τα 
χαρακτηριστικά του τιμολογίου, τα λεπτομερή στοιχεία του τιμολογίου, τις πληροφορίες για την παράδοση, και τις 
λεπτομέρειες και τους όρους πληρωμής. Τα βασικά στοιχεία ενός ηλεκτρονικού τιμολογίου πρέπει να περιλαμβάνονται 
σε κάθε ηλεκτρονικό τιμολόγιο. Έτσι θα εξασφαλιστεί η σαφής και ομοιόμορφη εφαρμογή της έκδοσης ηλεκτρονικών 
τιμολογίων. 

(25)  Ενώ ο αποστολέας ηλεκτρονικού τιμολογίου πρέπει να συνεχίσει να έχει τη δυνατότητα να εγγυάται τη γνησιότητα της 
προέλευσης και την ακεραιότητα του περιεχομένου του τιμολογίου με διάφορες μεθόδους, μεταξύ άλλων και με την 
ηλεκτρονική υπογραφή, ώστε να εξασφαλιστεί η συμμόρφωση με την οδηγία 2006/112/ΕΚ, το ευρωπαϊκό πρότυπο 
έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων δεν θα πρέπει να περιέχει ως ένα από τα στοιχεία του την απαίτηση ηλεκτρονικής 
υπογραφής. 

(26)  Προκειμένου να αποφευχθούν το υπερβολικό κόστος και ο υπερβολικός φόρτος για τις αναθέτουσες αρχές και τους 
αναθέτοντες φορείς, πρέπει να καλείται ο αρμόδιος ευρωπαϊκός οργανισμός τυποποίησης να καταρτίσει κατάλογο με 
περιορισμένο αριθμό συντακτικών δομών οι οποίες θα συμμορφώνονται με το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών 
τιμολογίων. Ο εν λόγω κατάλογος δεν θα πρέπει να αποτελεί τμήμα του ευρωπαϊκού προτύπου έκδοσης ηλεκτρονικών 
τιμολογίων. Οι προσδιοριζόμενες συντακτικές δομές πρέπει να χρησιμοποιούνται ήδη ευρέως και επιτυχώς από οικονομι­
κούς φορείς και αναθέτουσες αρχές. Για την καλύτερη και ταχύτερη εφαρμογή από τα κράτη μέλη, θα καλείται ο 
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(1) Οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2006, σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 347 της 
11.12.2006, σ. 1). 

(2) Οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 1995, για την προστασία των φυσικών προσώπων 
έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών (ΕΕ L 281 της 23.11.1995, 
σ. 31). 



αρμόδιος ευρωπαϊκός οργανισμός τυποποίησης να παρέχει κατάλληλες συντακτικές δεσμεύσεις από το νέο ευρωπαϊκό 
πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων προς όλες τις συντακτικές δομές του καταλόγου. Οι συντακτικές δεσμεύσεις 
είναι κατευθυντήριες γραμμές ως προς τον τρόπο με τον οποίο μπορεί να παρουσιάζεται το πρότυπο στις διάφορες 
συντακτικές δομές. Αυτός ο στόχος τυποποίησης θα πρέπει να συμπληρώνει το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρο­
νικών τιμολογίων και τον κατάλογο συντακτικών δομών. 

(27)  Προκειμένου να διευκολυνθεί η χρήση του ευρωπαϊκού προτύπου έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων, θα πρέπει επίσης 
να ζητηθεί από τον ευρωπαϊκό οργανισμό τυποποίησης να καταρτίσει κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τη διαλειτουρ­
γικότητα της μεταβίβασης. Οι κατευθυντήριες αυτές αρχές δεν θα πρέπει να αποτελούν τμήμα του ευρωπαϊκού προτύπου 
έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων ούτε να είναι υποχρεωτικές για τις αναθέτουσες αρχές και τους αναθέτοντες φορείς. 

(28)  Προτού εισαχθεί στα κράτη μέλη το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων, η πρακτική εφαρμογή του 
προτύπου θα πρέπει να έχει υποβληθεί σε επαρκείς δοκιμές. Η εν λόγω αξιολόγηση θα πρέπει να λαμβάνει χώρα κατά 
τον σχεδιασμό του προτύπου. Στην αξιολόγηση θα πρέπει να εμπλέκονται τελικοί χρήστες και να εξετάζονται ειδικότερα 
πτυχές της πρακτικότητας και της ευχέρειας χρήσης καθώς και να καταδεικνύεται ότι το πρότυπο μπορεί να υλοποιηθεί 
κατά τρόπο οικονομικά αποδοτικό και αναλογικό. 

(29)  Εφόσον το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων και ο κατάλογος των συντακτικών δομών που 
συμμορφώνονται με το πρότυπο, το οποίο έχει καταρτιστεί από τον αρμόδιο ευρωπαϊκό οργανισμό τυποποίησης, 
πληρούν τις απαιτήσεις που περιέχονται στο αίτημα της Επιτροπής προς τον ευρωπαϊκό οργανισμό τυποποίησης, και 
εφόσον το πρότυπο αυτό έχει υποβληθεί σε δοκιμή, τα στοιχεία αναφοράς του ευρωπαϊκού προτύπου έκδοσης ηλεκτρο­
νικών τιμολογίων και του καταλόγου των συντακτικών δομών πρέπει να δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

(30)  Οι διατάξεις σχετικά με την ανάπτυξη του προτύπου και άλλα παραδοτέα τυποποίησης που θεσπίζονται με την παρούσα 
οδηγία συνάδουν με τις σχετικές διατάξεις του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1025/2012. Όμως, λαμβανομένων υπόψη των 
ιδιαιτεροτήτων της παρούσας οδηγίας, είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι οι αποφάσεις περί δημοσιεύσεως, μη δημοσιεύ­
σεως ή δημοσιεύσεως με περιορισμό των παραπομπών στο πρότυπο και τον κατάλογο των συντακτικών δομών εκδίδονται 
με τη διαδικασία εξέτασης. Αυτό ωστόσο δεν θα πρέπει να θίγει την εφαρμογή των οικείων διατάξεων του κανονι­
σμού (ΕΕ) αριθ. 1025/2012 όσον αφορά επίσημες αντιρρήσεις σε εναρμονισμένα πρότυπα. 

(31)  Οι ευρωπαϊκοί οργανισμοί τυποποίησης επανεξετάζουν και αναθεωρούν τακτικά τα πρότυπα ώστε να ανταποκριθούν στις 
τεχνολογικές εξελίξεις. Λόγω της ταχύτητας των εξελίξεων αυτών στον τομέα ΤΠΕ, η Επιτροπή θα πρέπει να έχει επίσης 
τη δυνατότητα να ζητεί από τον αρμόδιο ευρωπαϊκό οργανισμό τυποποίησης να επανεξετάζει και να αναθεωρεί το ευρω­
παϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων ώστε αυτό να λαμβάνει υπόψη τις εξελίξεις αυτές και να εξασφαλίζει 
τη συνέχεια της διαλειτουργικότητας. 

(32) Για την επανεξέταση και την αναθεώρηση του καταλόγου των συντακτικών δομών, η Επιτροπή πρέπει να έχει τη δυνατό­
τητα να εκδίδει εκτελεστική πράξη προκειμένου να ανταποκριθεί στις τεχνολογικές εξελίξεις ή τις απαιτήσεις της αγοράς. 
Για πολυπλοκότερες προσαρμογές, η Επιτροπή θα πρέπει να έχει επίσης τη δυνατότητα να καλεί τον αρμόδιο ευρωπαϊκό 
οργανισμό τυποποίησης να επανεξετάζει και να αναθεωρεί τον κατάλογο των συντακτικών δομών. 

(33)  Η Επιτροπή θα πρέπει να μπορεί να αναθεωρεί τον ήδη δημοσιευμένο κατάλογο συντακτικών δομών όταν το κρίνει 
σκόπιμο για να εξασφαλιστεί η πλήρης και συνεχιζόμενη διαλειτουργικότητα, να ληφθούν υπόψη οι τεχνολογικές εξελί­
ξεις ή να περιοριστεί ο αριθμός των προς χρήση συντακτικών δομών. Εν προκειμένω, η Επιτροπή οφείλει να λαμβάνει 
υπόψη τον κατάλογο συντακτικών δομών που έχει καθοριστεί, επανεξετασθεί και αναθεωρηθεί από τον αρμόδιο ευρω­
παϊκό οργανισμό τυποποίησης. 

(34)  Κατόπιν παρέλευσης των προθεσμιών μεταφοράς της οδηγίας στην εσωτερική νομοθεσία που ορίζονται σε αυτήν, οι 
αναθέτουσες αρχές και οι αναθέτοντες φορείς θα πρέπει να έχουν την υποχρέωση να παραλαμβάνουν και να επεξεργάζο­
νται ηλεκτρονικά τιμολόγια που συμμορφώνονται με το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων και με 
οποιαδήποτε συντακτική δομή του καταλόγου που δημοσιεύεται από την Επιτροπή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρω­
παϊκής Ένωσης. Αυτό σημαίνει ότι οι αναθέτουσες αρχές και οι αναθέτοντες φορείς οφείλουν να μην απορρίπτουν ηλεκ­
τρονικά τιμολόγια που πληρούν τους ως άνω όρους αποκλειστικά για λόγους μη συμμόρφωσης με απαιτήσεις (για παρά­
δειγμα, εθνικές απαιτήσεις ή απαιτήσεις συγκεκριμένου κλάδου ή πρόσθετες τεχνικές απαιτήσεις παντός είδους) άλλες 
από όσες προβλέπονται ρητά στην παρούσα οδηγία. Ωστόσο, άλλοι υποχρεωτικοί λόγοι άρνησης παραλαβής, όπως οι 
συναφείς με συμβατικούς όρους, δεν θα πρέπει να θίγονται από αυτή την υποχρέωση. Πριν από την εξόφληση του τιμο­
λογίου, οι αναθέτουσες αρχές και οι αναθέτοντες φορείς πρέπει να έχουν οπωσδήποτε την ευχέρεια να εξακριβώσουν 
κατά πόσο το περιεχόμενο του ηλεκτρονικού τιμολογίου αποτυπώνει ορθά όλα τα στοιχεία της υποκείμενης επιχειρημα­
τικής συναλλαγής (για παράδειγμα, αν το ποσό του τιμολογίου είναι σωστό) και αν το τιμολόγιο απευθύνθηκε στον 
σωστό αποδέκτη. Η υποχρέωση μη απόρριψης ηλεκτρονικών τιμολογίων σύμφωνα με την παρούσα οδηγία δεν θίγει την 
οδηγία 2011/7/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1). 
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(1) Οδηγία 2011/7/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 2011, για την καταπολέμηση των καθυστερή­
σεων πληρωμών στις εμπορικές συναλλαγές (ΕΕ L 48 της 23.2.2011, σ. 1). 



(35)  Η παρούσα οδηγία θα πρέπει μόνο να απαιτεί από τους αποδέκτες τιμολογίου, δηλαδή τις αναθέτουσες αρχές, τις 
κεντρικές υπηρεσίες προμηθειών και τους αναθέτοντες φορείς, να αποδέχονται και να επεξεργάζονται ηλεκτρονικά τιμο­
λόγια. Η παρούσα οδηγία δεν θα πρέπει να θίγει το δικαίωμα του αποστολέα του τιμολογίου να επιλέξει μεταξύ της 
υποβολής του τιμολογίου σύμφωνα με το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων, σύμφωνα με εθνικά ή 
άλλα τεχνικά πρότυπα ή σε χαρτί. Ωστόσο, η παρούσα οδηγία δεν θα πρέπει να εμποδίζει τα κράτη μέλη να απαιτούν 
την υποβολή μόνον ηλεκτρονικών τιμολογίων στο πλαίσιο δημόσιων συμβάσεων. Αν ο αποστολέας επιλέξει να υποβάλει 
το τιμολόγιο χρησιμοποιώντας το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων, η υποχρέωση του αποδέκτη να 
το παραλάβει και να το επεξεργαστεί θα πρέπει να ισχύει μόνον αν το τιμολόγιο είναι σε μια συντακτική δομή που περι­
λαμβάνεται στον κατάλογο των συντακτικών δομών ο οποίος έχει δημοσιευτεί από την Επιτροπή στην Επίσημη Εφημε­
ρίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Αυτό δεν θα πρέπει να θίγει τη δυνατότητα του αποστολέα να κάνει χρήση των υπηρε­
σιών τρίτου για να γίνει μετάφραση ανάμεσα στη δική του συντακτική δομή και εκείνη του καταλόγου. 

(36) Ζητήθηκε η γνώμη του Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 28 παράγραφος 2 του κανονι­
σμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1), η οποία διατυπώθηκε στις 11 Νοεμ­
βρίου 2013 (2). Στη γνωμοδότησή του δημοσίευσε τις συστάσεις του για την εξασφάλιση επαρκούς προστασίας δεδο­
μένων, στο πλαίσιο της εφαρμογής της παρούσας οδηγίας. Οι εν λόγω συστάσεις πρέπει να ληφθούν υπόψη κατά την 
κατάρτιση του ευρωπαϊκού προτύπου έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων και κατά την επεξεργασία προσωπικών δεδο­
μένων από αναθέτουσες αρχές και αναθέτοντες φορείς. Πρέπει ιδίως να διασαφηνιστεί ότι και στον τομέα της ηλεκτρο­
νικής τιμολόγησης εφαρμόζεται η ισχύουσα νομοθεσία για την προστασία των δεδομένων και ότι κατά τη δημοσιοποίηση 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα για λόγους διαφάνειας και λογοδοσίας πρέπει να τηρείται η αρχή περί προστασίας 
της ιδιωτικής ζωής. 

(37)  Δεδομένου ότι η οδηγία 2006/112/ΕΚ περιέχει κανόνες για την έκδοση τιμολογίων, μεταξύ άλλων και για την έκδοση 
ηλεκτρονικών τιμολογίων, θα πρέπει να διευκρινιστεί η σχέση της με την παρούσα οδηγία. Η παρούσα οδηγία έχει διαφο­
ρετικό σκοπό και πεδίο εφαρμογής από την οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου και, συνεπώς, δεν επηρεάζει τις 
διατάξεις για τη χρήση ηλεκτρονικών τιμολογίων σε ό,τι αφορά τον ΦΠΑ, οι οποίες περιέχονται στην οδηγία 
2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου. Ειδικότερα, το άρθρο 232 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου διέπει τις 
σχέσεις μεταξύ συναλλασσομένων και έχει σκοπό να διασφαλίσει ότι δεν μπορεί να επιβληθεί στον λήπτη η χρήση ηλεκ­
τρονικών τιμολογίων από τον αποστολέα. Ωστόσο, αυτό θα πρέπει να ισχύει με την επιφύλαξη του δικαιώματος των 
κρατών μελών να επιβάλλουν στις αναθέτουσες αρχές και στους αναθέτοντες φορείς υποχρέωση αποδοχής, υπό 
ορισμένες προϋποθέσεις, ηλεκτρονικών τιμολογίων. 

(38)  Για να επιτραπεί στις αναθέτουσες αρχές και τους αναθέτοντες φορείς να προετοιμάσουν καταλλήλως και να λάβουν τα 
τεχνικά μέτρα τα οποία, μετά τη θέσπιση του ευρωπαϊκού προτύπου έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων και την έγκριση 
του καταλόγου των συντακτικών δομών, είναι αναγκαία για τη συμμόρφωση προς την παρούσα οδηγία, και λαμβανο­
μένης υπόψη της ανάγκης ταχείας υλοποίησης της έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων, θα πρέπει να είναι αιτιολογημένος 
ο καθορισμός προθεσμίας 18 μηνών για τη μεταφορά στο εθνικό δίκαιο από τη δημοσίευση των στοιχείων αναφοράς 
του ευρωπαϊκού προτύπου έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων και του καταλόγου των συντακτικών δομών στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Κατά παρέκκλιση από τη γενική προθεσμία μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο και με 
σκοπό τη διευκόλυνση της υλοποίησης του συστήματος έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων από ορισμένες αναθέτουσες 
αρχές, όπως τοπικές και περιφερειακές αναθέτουσες αρχές και δημόσιες επιχειρήσεις, τα κράτη μέλη θα πρέπει να 
μπορούν να αναβάλουν την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας για τις μη κεντρικές αναθέτουσες αρχές και αναθέτοντες 
φορείς έως και 30 μήνες από τη δημοσίευση των στοιχείων αναφοράς του ευρωπαϊκού προτύπου έκδοσης ηλεκτρονικών 
τιμολογίων και του καταλόγου των συντακτικών δομών στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Αυτή η 
δυνατότητα αναβολής της εφαρμογής των απαιτήσεων που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία δεν πρέπει να εφαρμό­
ζεται σε κεντρικές αρχές προμηθειών. 

(39)  Προς διευκόλυνση της εφαρμογής των απαιτήσεων της παρούσας οδηγίας από αναθέτουσες αρχές και αναθέτοντες 
φορείς, η Επιτροπή θα πρέπει να εξασφαλίσει ότι τα κράτη μέλη ενημερώνονται πλήρως και τακτικά για την πρόοδο των 
εργασιών όσον αφορά την ανάπτυξη του προτύπου και των συναφών παραδοτέων τυποποίησης, οι οποίες θα αναλη­
φθούν από τον αρμόδιο ευρωπαϊκό οργανισμό τυποποίησης. Αυτό πρέπει να επιτρέψει στα κράτη μέλη να αναλάβουν τις 
αναγκαίες προπαρασκευαστικές εργασίες με σκοπό την ολοκλήρωση της εφαρμογής στο πλαίσιο των συμφωνημένων 
προθεσμιών. 

(40)  Εφόσον οι αναθέτουσες αρχές και οι αναθέτοντες φορείς θα έχουν τη δυνατότητα να αποδέχονται ηλεκτρονικά τιμολόγια 
που συμμορφώνονται με άλλα πρότυπα, διαφορετικά από το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων, 
καθώς και τιμολόγια σε χαρτί, εκτός εάν προβλέπεται αλλιώς στην εθνική νομοθεσία, η παρούσα οδηγία δεν συνεπάγεται 
κανένα επιπλέον κόστος ή επιβάρυνση για τις επιχειρήσεις, μεταξύ άλλων και τις πολύ μικρές, τις μικρές και τις μεσαίες, 
κατά την έννοια της σύστασης 2003/361/ΕΚ της Επιτροπής (3). Περαιτέρω, η Επιτροπή και τα κράτη μέλη θα πρέπει να 
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(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2000, σχετικά με την προστασία των 
φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και τους οργανισμούς της Κοινότητας και σχετικά 
με την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών (ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1). 

(2) ΕΕ C 38 της 8.2.2014, σ. 2. 
(3) Σύσταση 2003/361/ΕΚ της Επιτροπής, της 6ης Μαΐου 2003, σχετικά με τον ορισμό των πολύ μικρών, των μικρών και των μεσαίων επιχειρήσεων 

(ΕΕ L 124 της 20.5.2003, σ. 36). 



καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια για να ελαχιστοποιήσουν το κόστος του ευρωπαϊκού προτύπου έκδοσης ηλεκτρο­
νικών τιμολογίων για τους χρήστες του, ιδίως τις πολύ μικρές, τις μικρές και τις μεσαίες επιχειρήσεις, ώστε να καταστεί 
εφικτή η υλοποίησή του σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση. 

(41) Τα κράτη μέλη πρέπει να λάβουν υπόψη, στο πλαίσιο της εφαρμογής της παρούσας οδηγίας, τις ανάγκες των μικρομε­
σαίων επιχειρήσεων καθώς και των μικρών αναθετουσών αρχών και αναθετόντων φορέων, και να προσφέρουν σε όλες τις 
αναθέτουσες αρχές, τους αναθέτοντες φορείς και τους προμηθευτές την απαραίτητη στήριξη ώστε να καταστεί εφικτή η 
χρήση του ευρωπαϊκού προτύπου έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων. Πρέπει επίσης να προβλεφθούν μέτρα επιμόρ­
φωσης, ιδίως για τις μικρομεσαίες επιχειρήσεις. 

(42)  Προς διευκόλυνση των τεχνικών και διαδικαστικών προσαρμογών οι οποίες πρέπει να γίνουν από όλα τα μέρη που 
εμπλέκονται σε δημόσιες συμβάσεις ώστε να εξασφαλιστεί η αίσια υλοποίηση της παρούσας οδηγίας, τα κράτη μέλη θα 
πρέπει να διαθέτουν, όπου είναι εφικτό, τη συνδρομή των διαρθρωτικών ταμείων σε όλες τις επιλέξιμες αναθέτουσες 
αρχές, αναθέτοντες φορείς και μικρομεσαίες επιχειρήσεις. 

(43) Προκειμένου να διασφαλιστούν ομοιόμορφες συνθήκες για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, θα πρέπει να ανατε­
θούν στην Επιτροπή εκτελεστικές αρμοδιότητες όσον αφορά την κατάρτιση, τον περιορισμό και την αναθεώρηση του 
καταλόγου συντακτικών δομών. Οι αρμοδιότητες αυτές ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011. Για 
την έκδοση εκτελεστικών πράξεων σχετικά με τον κατάλογο συντακτικών δομών θα πρέπει να εφαρμόζεται η διαδικασία 
εξέτασης, δεδομένου ότι χρησιμεύουν για τη διευκόλυνση της εφαρμογής του ευρωπαϊκού προτύπου για την έκδοση 
ηλεκτρονικών τιμολογίων και την εξασφάλιση της διαλειτουργικότητας και της ταχείας αντίδρασης σε τεχνολογικές εξελί­
ξεις. Πρέπει επίσης να εφαρμόζεται η διαδικασία εξέτασης για την έκδοση εκτελεστικών πράξεων όσον αφορά τις αντι­
ρρήσεις για το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων, δεδομένου ότι οι σχετικές πράξεις μπορούν να 
έχουν συνέπειες για την υποχρέωση παραλαβής και επεξεργασίας ηλεκτρονικών τιμολογίων. 

(44) Δεδομένου ότι οι στόχοι της παρούσας οδηγίας, δηλαδή η άρση των φραγμών στην αγορά και των εμποδίων στις συναλ­
λαγές, που απορρέουν από την ύπαρξη διαφορετικών εθνικών κανόνων και προτύπων, καθώς και η διασφάλιση της 
διαλειτουργικότητας, δεν μπορούν να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη μέλη, μπορούν όμως να επιτευχθούν καλύτερα 
σε ενωσιακό επίπεδο, η Ένωση δύναται να λάβει μέτρα, σύμφωνα με την αρχή της επικουρικότητας, που διατυπώνεται 
στο άρθρο 5 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Σύμφωνα με την αρχή της αναλογικότητας, όπως διατυπώνεται 
στο εν λόγω άρθρο, η παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη των στόχων αυτών, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ: 

Άρθρο 1 

Πεδίο εφαρμογής 

Η παρούσα οδηγία ισχύει για τα ηλεκτρονικά τιμολόγια που εκδίδονται κατά την εκτέλεση των συμβάσεων στις οποίες εφαρμό­
ζονται οι οδηγίες 2009/81/ΕΚ, 2014/23/ΕΕ, 2014/24/EE ή 2014/25/ΕΕ. 

Η παρούσα οδηγία δεν ισχύει για ηλεκτρονικά τιμολόγια εκδιδόμενα κατά την εκτέλεση συμβάσεων που εμπίπτουν στο πεδίο 
εφαρμογής της οδηγίας 2009/81/ΕΚ, στις οποίες η σύναψη και η εκτέλεση της σύμβασης έχουν χαρακτηριστεί απόρρητες ή 
πρέπει να συνοδεύονται από ειδικά μέτρα ασφαλείας κατ' εφαρμογή των ισχυουσών νομοθετικών, κανονιστικών ή διοικητικών 
διατάξεων ενός κράτους μέλους, και υπό τον όρο ότι το κράτος μέλος έχει ορίσει ότι τα σχετικά ουσιώδη συμφέροντά του δεν 
μπορούν να προστατευθούν με λιγότερο οχληρά μέτρα. 

Άρθρο 2 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί: 

1)  «ηλεκτρονικό τιμολόγιο»: τιμολόγιο που έχει εκδοθεί, διαβιβαστεί και παραληφθεί σε διαρθρωμένη ηλεκτρονική μορφή, η 
οποία επιτρέπει την αυτόματη και ηλεκτρονική επεξεργασία του· 

2)  «βασικά στοιχεία ηλεκτρονικού τιμολογίου»: σύνολο ουσιαστικών στοιχείων πληροφόρησης το οποίο πρέπει να περιέχεται 
σε ηλεκτρονικό τιμολόγιο προκειμένου να είναι δυνατή η διασυνοριακή διαλειτουργικότητα, συμπεριλαμβανομένων των 
αναγκαίων πληροφοριών για τη διασφάλιση της συμμόρφωσης με τη νομοθεσία· 

3)  «υπόδειγμα σημασιολογικών δεδομένων»: διαρθρωμένο σύνολο λογικά αλληλένδετων όρων και των εννοιών τους που 
προσδιορίζουν τα βασικά στοιχεία ενός ηλεκτρονικού τιμολογίου· 
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4)  «συντακτική δομή»: μηχαναγνώσιμη γλώσσα ή διάλεκτος που χρησιμοποιείται για να αναπαριστά τα στοιχεία δεδομένων 
που περιέχονται στο ηλεκτρονικό τιμολόγιο· 

5)  «συντακτικές δεσμεύσεις»: κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο ένα υπόδειγμα σημασιολογικών 
δεδομένων για ένα ηλεκτρονικό τιμολόγιο μπορεί να παρουσιάζεται στις διάφορες συντακτικές δομές· 

6)  «αναθέτουσες αρχές»: οι αναθέτουσες αρχές όπως ορίζονται στο άρθρο 1 σημείο 17 της οδηγίας 2009/81/ΕΚ, στο άρθρο 6 
παράγραφος 1 της οδηγίας 2014/23/ΕΕ και στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 1 της οδηγίας 2014/24/ΕΕ· 

7)  «μη κεντρικές αναθέτουσες αρχές»: οι αναθέτουσες αρχές όπως ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 3 της οδηγίας 
2014/24/ΕΕ· 

8)  «κεντρική υπηρεσία προμηθειών»: η κεντρική υπηρεσία προμηθειών όπως ορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σημείο 16 
της οδηγίας 2014/24/ΕΕ· 

9)  «αναθέτοντες φορείς»: οι αναθέτοντες φορείς όπως ορίζονται στο άρθρο 1 σημείο 17 της οδηγίας 2009/81/ΕΚ, στο 
άρθρο 7 παράγραφοι 1 και 2 της οδηγίας 2014/23/ΕΕ, και στο άρθρο 4 παράγραφος 1 της οδηγίας 2014/25/ΕΕ· 

10)  «διεθνές πρότυπο»: διεθνές πρότυπο όπως ορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1025/2012· 

11)  «ευρωπαϊκό πρότυπο»: ευρωπαϊκό πρότυπο όπως ορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1025/2012. 

Άρθρο 3 

Καθιέρωση ευρωπαϊκού προτύπου 

1. Η Επιτροπή ζητεί από τον αρμόδιο ευρωπαϊκό οργανισμό τυποποίησης να σχεδιάσει ευρωπαϊκό πρότυπο για το υπόδειγμα 
σημασιολογικών δεδομένων των βασικών στοιχείων του ηλεκτρονικού τιμολογίου («ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών 
τιμολογίων»). 

Η Επιτροπή απαιτεί να συμμορφώνεται το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων τουλάχιστον με τα ακόλουθα 
κριτήρια: 

—  να είναι ουδέτερο από τεχνολογική άποψη, 

—  να είναι συμβατό με τα σχετικά διεθνή πρότυπα έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων, 

—  να λαμβάνει υπόψη την ανάγκη προστασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα σύμφωνα με την οδηγία 95/46/ΕΚ, την 
προσέγγιση που εξασφαλίζει την προστασία των δεδομένων μέσω τεχνολογίας και τις αρχές της αναλογικότητας, της ελαχι­
στοποίησης των δεδομένων και του περιορισμού του σκοπού, 

—  να συνάδει με τις σχετικές διατάξεις της οδηγίας 2006/112/ΕΚ, 

—  να καθιστά δυνατή τη δημιουργία κατάλληλων, φιλικών προς τον χρήστη, ευέλικτων και οικονομικά αποδοτικών συστημάτων 
ηλεκτρονικής τιμολόγησης, 

—  να λαμβάνει υπόψη τις ειδικές ανάγκες των μικρομεσαίων επιχειρήσεων καθώς και των μη κεντρικών αναθετουσών αρχών και 
αναθετόντων φορέων, 

—  να είναι κατάλληλο προς χρήση στις εμπορικές συναλλαγές μεταξύ επιχειρήσεων. 

Η Επιτροπή ζητεί από τον αρμόδιο ευρωπαϊκό οργανισμό τυποποίησης να παράσχει κατάλογο με περιορισμένο αριθμό συντα­
κτικών δομών που συμμορφώνονται με το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων, καθώς και κατευθυντήριες 
γραμμές σχετικά με τη διαλειτουργικότητα της μετάδοσης, ώστε να διευκολυνθεί η χρήση ενός τέτοιου προτύπου. 

Τα σχετικά αιτήματα εγκρίνονται σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 10 παράγραφοι 1 έως 5 του κανονι­
σμού (ΕΕ) αριθ. 1025/2012. 

Ως μέρος των εργασιών ανάπτυξης του προτύπου από τον αρμόδιο ευρωπαϊκό οργανισμό τυποποίησης και εντός της προθε­
σμίας που ορίζεται στην παράγραφο 2, το πρότυπο υπάγεται σε δοκιμή ως προς την πρακτική του εφαρμογή για έναν τελικό 
χρήστη. Η Επιτροπή φέρει πλήρη ευθύνη για τις δοκιμές και εξασφαλίζει ότι κατά την εκτέλεση της δοκιμής λαμβάνεται ειδικό­
τερα υπόψη η τήρηση των κριτηρίων της πρακτικότητας, της ευκολίας χρήσης και των πιθανών εξόδων εφαρμογής, κατ' εφαρ­
μογή του δεύτερου εδαφίου της παραγράφου 1. Η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση σχετικά με το αποτέλεσμα των δοκιμών στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

6.5.2014 L 133/8 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



2. Σε περίπτωση που το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων που σχεδιάζεται σύμφωνα με το αίτημα της 
παραγράφου 1 πληροί τις απαιτήσεις που αυτή προβλέπει, και εφόσον ολοκληρώθηκε η φάση της δοκιμής κατ' εφαρμογή του 
πέμπτου εδαφίου της παραγράφου 1, η Επιτροπή δημοσιεύει την παραπομπή σε αυτό το πρότυπο στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, μαζί με τον κατάλογο περιορισμένου αριθμού συντακτικών δομών που σχεδιάστηκαν σύμφωνα με το 
αίτημα που προβλέπεται στην παράγραφο 1. Η εν λόγω δημοσίευση ολοκληρώνεται έως τις 27 Μαΐου 2017. 

Άρθρο 4 

Επίσημες αντιρρήσεις για το ευρωπαϊκό πρότυπο 

1. Σε περίπτωση που κράτος μέλος ή το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο εκτιμά ότι το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών 
τιμολογίων δεν πληροί επαρκώς τις απαιτήσεις του άρθρου 3 παράγραφος 1, ενημερώνει σχετικώς την Επιτροπή με διεξοδικές 
επεξηγήσεις, και η Επιτροπή αποφασίζει: 

α)  να δημοσιεύσει, να μη δημοσιεύσει ή να δημοσιεύσει με περιορισμούς τα στοιχεία αναφοράς του ευρωπαϊκού προτύπου 
έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων και του καταλόγου των συντακτικών δομών στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης· 

β)  να διατηρήσει, να διατηρήσει με περιορισμούς ή να αποσύρει τα στοιχεία αναφοράς του ευρωπαϊκού προτύπου έκδοσης 
ηλεκτρονικών τιμολογίων και του καταλόγου των συντακτικών δομών στην, ή από την, Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

2. Η Επιτροπή δημοσιεύει στον ιστότοπό της πληροφορίες για το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων και 
τον κατάλογο των συντακτικών δομών που έχουν αποτελέσει αντικείμενο της απόφασης που αναφέρεται στην παράγραφο 1. 

3. Η Επιτροπή ενημερώνει τον συγκεκριμένο ευρωπαϊκό οργανισμό τυποποίησης σχετικά με την απόφαση που προβλέπεται 
στην παράγραφο 1 και, αν χρειαστεί, ζητεί αναθεώρηση του ευρωπαϊκού προτύπου έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων ή του 
καταλόγου των συντακτικών δομών. 

4. Οι αποφάσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α) και β) του παρόντος άρθρου εκδίδονται σύμφωνα με τη 
διαδικασία εξέτασης του άρθρου 10 παράγραφος 2. 

Άρθρο 5 

Επικαιροποίηση και περαιτέρω ανάπτυξη του ευρωπαϊκού προτύπου και του καταλόγου των συντακτικών δομών 

1. Για να ληφθούν υπόψη οι τεχνολογικές εξελίξεις και η πλήρης και συνεχής διαλειτουργικότητα κατά την ηλεκτρονική 
τιμολόγηση στο πλαίσιο των δημόσιων συμβάσεων, η Επιτροπή έχει τη δυνατότητα: 

α)  να επανεξετάζει και να αναθεωρεί το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων· 

β)  να επανεξετάζει και να αναθεωρεί τον κατάλογο των συντακτικών δομών που έχει δημοσιευθεί από την Επιτροπή στην 
Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Σε περίπτωση που η Επιτροπή αποφασίσει να αναλάβει τη δράση που προβλέπεται στο στοιχείο α) της παραγράφου 1, 
απευθύνει αίτηση στον αρμόδιο ευρωπαϊκό οργανισμό τυποποίησης. Η αίτηση αυτή υποβάλλεται σύμφωνα με τη διαδικασία που 
ορίζεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 χωρίς να εφαρμόζονται οι προθεσμίες του άρθρου αυτού. 

3. Το άρθρο 4 εφαρμόζεται σε κάθε τυχόν επανεξέταση ή αναθεώρηση που γίνεται κατ' εφαρμογή του στοιχείου α) της παρα­
γράφου 1. 

4. Σε περίπτωση που η Επιτροπή αποφασίσει να αναλάβει τη δράση που προβλέπεται στο στοιχείο β) της παραγράφου 1, το 
πράττει είτε με τη διαδικασία εξέτασης του άρθρου 10 παράγραφος 2 είτε απευθύνοντας αίτηση στον αρμόδιο ευρωπαϊκό οργα­
νισμό τυποποίησης. Η αίτηση αυτή υποβάλλεται σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 χωρίς να 
εφαρμόζονται οι προθεσμίες του άρθρου αυτού. 

Άρθρο 6 

Βασικά στοιχεία του ηλεκτρονικού τιμολογίου 

Τα βασικά στοιχεία του ηλεκτρονικού τιμολογίου είναι μεταξύ άλλων: 

α)  αναγνωριστικά της επεξεργασίας και του τιμολογίου 

β)  χρονική περίοδος του τιμολογίου 

γ)  στοιχεία του πωλητή 

δ)  στοιχεία του αγοραστή 

ε)  στοιχεία του δικαιούχου πληρωμής 

στ)  στοιχεία του φορολογικού αντιπροσώπου του αγοραστή 
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ζ)  στοιχεία αναφοράς της σύμβασης 

η)  λεπτομερή στοιχεία παράδοσης 

θ)  οδηγίες για την πληρωμή 

ι)  στοιχεία που αφορούν απαλλαγή ή επιβάρυνση 

ια)  πληροφορίες για το συγκεκριμένο στοιχείο του τιμολογίου 

ιβ)  συνολικά ποσά του τιμολογίου 

ιγ)  ανάλυση του ΦΠΑ 

Άρθρο 7 

Παραλαβή και επεξεργασία ηλεκτρονικών τιμολογίων 

Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι αναθέτουσες αρχές και οι αναθέτοντες φορείς να παραλαμβάνουν και να επεξεργάζονται ηλεκ­
τρονικά τιμολόγια που είναι σύμφωνα με το ευρωπαϊκό πρότυπο έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων, του οποίου τα στοιχεία 
αναφοράς έχουν δημοσιευθεί, σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2, καθώς και με οποιαδήποτε από τις συντακτικές δομές 
του καταλόγου που έχει δημοσιευθεί σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2. 

Άρθρο 8 

Προστασία δεδομένων 

1. Η ισχύουσα ενωσιακή και εθνική νομοθεσία για την προστασία των δεδομένων δεν θίγεται από την παρούσα οδηγία. 

2. Εφόσον δεν ορίζεται κάτι διαφορετικό από το ενωσιακό ή το εθνικό δίκαιο και με την επιφύλαξη των εξαιρέσεων και 
περιορισμών του άρθρου 13 της οδηγίας 95/46/ΕΚ, προσωπικά δεδομένα που έχουν συλλεχθεί για τον σκοπό έκδοσης ηλεκτρο­
νικών τιμολογίων μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο για τον σκοπό αυτό ή για συμβατούς σκοπούς. 

3. Με την επιφύλαξη των εξαιρέσεων και περιορισμών του άρθρου 13 της οδηγίας 95/46/ΕΚ, τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν 
ότι οι όροι δημοσιοποίησης, για λόγους διαφάνειας και λογοδοσίας, προσωπικών δεδομένων τα οποία συγκεντρώθηκαν στο 
πλαίσιο της ηλεκτρονικής τιμολόγησης είναι σύμφωνοι με τον σκοπό της δημοσίευσης και τη βασική αρχή περί προστασίας της 
ιδιωτικής ζωής. 

Άρθρο 9 

Χρήση ηλεκτρονικών τιμολογίων όσον αφορά τον ΦΠΑ 

Η παρούσα οδηγία εφαρμόζεται με την επιφύλαξη των διατάξεων της οδηγίας 2006/112/ΕΚ. 

Άρθρο 10 

Διαδικασία επιτροπής 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή. Η εν λόγω επιτροπή αποτελεί επιτροπή κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 182/2011. 

2. Όταν γίνεται παραπομπή στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

Άρθρο 11 

Μεταφορά στο εθνικό δίκαιο 

1. Τα κράτη μέλη εγκρίνουν, δημοσιεύουν και εφαρμόζουν τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις 
για να συμμορφωθούν με την παρούσα οδηγία το αργότερο έως τις 27 Νοεμβρίου 2018. Ανακοινώνουν αμέσως στην Επιτροπή 
το κείμενο των εν λόγω μέτρων. 

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, και το αργότερο 18 μήνες μετά τη δημοσίευση της αναφοράς του ευρωπαϊκού 
προτύπου έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τα κράτη μέλη εγκρίνουν, 
δημοσιεύουν και εφαρμόζουν της αναγκαίες διατάξεις για να συμμορφωθούν με την υποχρέωση που προβλέπεται στο άρθρο 7 
περί παραλαβής και επεξεργασίας ηλεκτρονικών δεδομένων. 

Τα κράτη μέλη μπορούν να αναβάλουν την εφαρμογή που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο για μη κεντρικές αναθέτουσες αρχές 
και αναθέτοντες φορείς το αργότερο 30 μήνες μετά τη δημοσίευση της αναφοράς του ευρωπαϊκού προτύπου έκδοσης ηλεκτρο­
νικών τιμολογίων στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
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Μόλις δημοσιευθούν τα στοιχεία αναφοράς του ευρωπαϊκού προτύπου έκδοσης ηλεκτρονικών τιμολογίων για το υπόδειγμα 
σημασιολογικών δεδομένων των βασικών στοιχείων του ηλεκτρονικού τιμολογίου, η Επιτροπή δημοσιεύει στην Επίσημη Εφημε­
ρίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης την τελική ημερομηνία για την έναρξη ισχύος των μέτρων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο. 

3. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείμενο των ουσιωδών διατάξεων εθνικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν 
στον τομέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία. 

Άρθρο 12 

Επανεξέταση 

Η Επιτροπή επανεξετάζει τα αποτελέσματα της παρούσας οδηγίας στην εσωτερική αγορά και στην υιοθέτηση της ηλεκτρονικής 
τιμολόγησης στο πλαίσιο των δημόσιων συμβάσεων και υποβάλλει σχετική έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο 
Συμβούλιο εντός τριετίας από την προθεσμία για την απώτατη αναβολή που ορίζεται για τις μη κεντρικές αρχές στο δεύτερο 
εδάφιο του άρθρου 11 παράγραφος 2. Εφόσον ενδείκνυται, η έκθεση συνοδεύεται από ανάλυση επιπτώσεων σχετικά με την 
ανάγκη ανάληψης περαιτέρω δράσης. 

Άρθρο 13 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Άρθρο 14 

Αποδέκτες 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Στρασβούργο, 16 Απριλίου 2014. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
M. SCHULZ  

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
Δ. ΚΟΥΡΚΟΥΛΑΣ   
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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 452/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2014 

για τον καθορισμό των τεχνικών απαιτήσεων και των διοικητικών διαδικασιών που αφορούν τις πτητικές 
λειτουργίες αερομεταφορέων τρίτων χωρών σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Φεβρουα­
ρίου 2008, για τη θέσπιση κοινών κανόνων στον τομέα της πολιτικής αεροπορίας και για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Οργανισμού 
Ασφάλειας της Αεροπορίας, καθώς και για την κατάργηση της οδηγίας 91/670/ΕΟΚ του Συμβουλίου, του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1592/2002 και της οδηγίας 2004/36/ΕΚ (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 216/2008, οι αερομεταφορείς τρίτων χωρών που εκτελούν εμπορικές αερομετα­
φορές με αεροσκάφη πρέπει να τηρούν τα σχετικά πρότυπα του Διεθνούς Οργανισμού Πολιτικής Αεροπορίας (ΔΟΠΑ). 

(2)  Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 216/2008 δεν ισχύει για τους αερομεταφορείς τρίτων χωρών που εκτελούν πτήσεις επάνω από 
εδάφη υποκείμενα στις διατάξεις της Συνθήκης. 

(3)  Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 216/2008, εφόσον δεν υπάρχουν τέτοια πρότυπα ΔΟΠΑ, οι αερομεταφορείς 
τρίτων χωρών οφείλουν να τηρούν τις σχετικές ουσιώδεις απαιτήσεις των παραρτημάτων I, III, IV και, κατά περίπτωση, 
του παραρτήματος Vβ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008, με την προϋπόθεση ότι οι απαιτήσεις αυτές δεν αντίκεινται 
στα δικαιώματα τρίτων χωρών δυνάμει διεθνών συμβάσεων. 

(4)  Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 216/2008, ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός Ασφαλείας της Αεροπορίας (εφεξής «ο 
Οργανισμός») οφείλει να εκδίδει άδειες και να παρακολουθεί διαρκώς τις άδειες που έχει εκδώσει. Η αδειοδότηση είναι 
μία από τις προϋποθέσεις της διαδικασίας για τη χορήγηση άδειας λειτουργίας ή ισοδύναμου εγγράφου από το αντί­
στοιχο κράτος μέλος της ΕΕ στο πλαίσιο των υφιστάμενων διμερών συμφωνιών αεροπορικών μεταφορών μεταξύ των 
κρατών μελών της ΕΕ και τρίτων χωρών. 

(5)  Για τη χορήγηση αρχικών αδειών και τη διαρκή παρακολούθηση, ο Οργανισμός πρέπει να εκτελεί αξιολογήσεις και να 
λαμβάνει μέτρα για να αποτρέπεται η συνέχιση παράβασης. 

(6)  Η διαδικασία αδειοδότησης των αερομεταφορέων τρίτων χωρών πρέπει να είναι απλή, αναλογική, οικονομικά αποδοτική, 
αποτελεσματική και να λαμβάνει υπόψη τα αποτελέσματα του γενικού ελεγκτικού προγράμματος εποπτείας ασφαλείας 
του ΔΟΠΑ, των επιθεωρήσεων αεροσκαφών στον χώρο στάθμευσης και άλλων αναγνωρισμένων πληροφοριών για πτυχές 
ασφάλειας των αερομεταφορέων τρίτων χωρών. 
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(1) ΕΕ L 79 της 19.3.2008, σ. 1. 



(7) Οι αξιολογήσεις των αερομεταφορέων τρίτων χωρών που υπόκεινται σε απαγόρευση λειτουργίας σύμφωνα με τον κανο­
νισμό (ΕΚ) αριθ. 2111/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1) επιτρέπεται να περιλαμβάνουν 
επιτόπιο έλεγχο στις εγκαταστάσεις του αερομεταφορέα. Για την άρση αναστολής άδειας, ο Οργανισμός δύναται να 
διενεργήσει έλεγχο του αερομεταφορέα τρίτης χώρας. 

(8)  Για να διασφαλιστούν ομαλή μετάβαση και υψηλό και ενιαίο επίπεδο ασφάλειας πτήσεων στην Ευρωπαϊκή Ένωση, στα 
εκτελεστικά μέτρα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι συνιστώμενες πρακτικές και τα έγγραφα καθοδήγησης που έχουν 
συμφωνηθεί υπό την αιγίδα του ΔΟΠΑ. 

(9) Είναι αναγκαίο να δοθεί επαρκής χρόνος στην αεροναυπηγική βιομηχανία και στη διοίκηση του Οργανισμού να προσαρ­
μοσθούν στο νέο ρυθμιστικό πλαίσιο και να αναγνωρίζουν υπό συγκεκριμένες προϋποθέσεις τις άδειες λειτουργίας ή 
ισοδύναμα έγγραφα που εκδίδει κράτος μέλος για λειτουργία για την εκτέλεση πτήσεων από, προς και εντός του 
εδάφους του. 

(10)  Ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός Ασφαλείας της Αεροπορίας συνέταξε σχέδιο εκτελεστικών κανόνων και το υπέβαλε ως 
γνωμοδότηση στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008. 

(11)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που έχει συσταθεί βάσει 
του άρθρου 65 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής 

Ο παρών κανονισμός καθορίζει λεπτομερείς κανόνες για αερομεταφορείς τρίτων χωρών που χρησιμοποιούν τα αεροσκάφη που 
αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008 και πραγματοποιούν εμπορικές 
αερομεταφορές από, προς και εντός του εδάφους που υπόκειται στις διατάξεις της Συνθήκης, καθώς και τις προϋποθέσεις για 
την έκδοση, τη διατήρηση, την τροποποίηση, τον περιορισμό, την αναστολή ή την ανάκληση των αδειών τους, τα δικαιώματα 
και τις υποχρεώσεις των κατόχων των αδειών καθώς και τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες οι πτητικές λειτουργίες θα απαγορεύο­
νται, περιορίζονται ή θα υπόκεινται σε όρους για λόγους ασφάλειας. 

Άρθρο 2 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού νοούνται ως: 

1. «εναλλακτικά μέσα συμμόρφωσης»: τα μέσα που αποτελούν εναλλακτική πρόταση σε υφιστάμενο αποδεκτό μέσο συμμόρ­
φωσης ή τα μέσα με τα οποία προτείνονται νέα μέσα για την επίτευξη συμμόρφωσης με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 216/2008 
και τους εκτελεστικούς κανόνες του, για τα οποία ο Οργανισμός δεν έχει καταρτίσει σχετικά αποδεκτά μέσα συμμόρφωσης· 

2.  «λειτουργία εμπορικής αερομεταφοράς (CAT)»: οποιαδήποτε λειτουργία αεροσκάφους για τη μεταφορά επιβατών, φορτίου ή 
ταχυδρομείου πραγματοποιούμενη έναντι αμοιβής ή άλλου τιμήματος· 

3.  «πτήση»: η αναχώρηση από συγκεκριμένο αεροδρόμιο προς συγκεκριμένο αεροδρόμιο προορισμού· 

4.  «αερομεταφορέας τρίτης χώρας»: κάθε αερομεταφορέας, κάτοχος πιστοποιητικού αερομεταφορέα που έχει εκδοθεί από τρίτη 
χώρα. 

Άρθρο 3 

Εξουσιοδοτήσεις 

Οι αερομεταφορείς τρίτων χωρών εκτελούν εμπορικές αερομεταφορές από, προς ή εντός του εδάφους υποκείμενου στις διατά­
ξεις της Συνθήκης μόνον εάν συμμορφώνονται με τις διατάξεις του παραρτήματος 1 και είναι κάτοχοι αδείας που έχει εκδοθεί 
από τον Οργανισμό σύμφωνα με το παράρτημα 2 του παρόντος κανονισμού. 
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(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2111/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2005, για τη σύσταση κοινοτικού 
καταλόγου αερομεταφορέων των οποίων απαγορεύεται η λειτουργία στην Κοινότητα και την ενημέρωση των επιβατών αεροπορικών μεταφορών 
σχετικά με την ταυτότητα του πραγματικού αερομεταφορέα, καθώς και για την κατάργηση του άρθρου 9 της οδηγίας 2004/36/ΕΚ (ΕΕ L 344 της 
27.12.2005, σ. 15). 



Άρθρο 4 

Έναρξη ισχύος 

1. Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρω­
παϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Κατά παρέκκλιση από το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1, τα κράτη μέλη τα οποία κατά την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος του παρόντος κανονισμού έχουν σε εξέλιξη τη διαδικασία έκδοσης αδειών λειτουργίας ή ισοδύναμων εγγράφων σε αερο­
μεταφορείς τρίτων χωρών σύμφωνα με την εθνική τους νομοθεσία, συνεχίζουν την εν λόγω διαδικασία. Οι αερομεταφορείς 
τρίτων χωρών συμμορφώνονται με το πεδίο εφαρμογής και τα δικαιώματα που ορίζει η άδεια ή το ισοδύναμο έγγραφο που 
χορήγησε το κράτος μέλος μέχρι να λάβει απόφαση ο Οργανισμός σύμφωνα με το παράρτημα 2 του παρόντος κανονισμού. Τα 
κράτη μέλη ενημερώνουν τον Οργανισμό σχετικά με την έκδοση αυτών των αδειών λειτουργίας ή ισοδύναμων εγγράφων. 

Από την ημερομηνία λήψης απόφασης από τον Οργανισμό για αερομεταφορέα τρίτης χώρας, ή μετά από μέγιστη περίοδο 30 
μηνών από την έναρξη της ισχύος του παρόντος κανονισμού, όποια ημερομηνία προηγείται, το κράτος μέλος παύει να διενεργεί 
αξιολόγηση ασφάλειας για τον εν λόγω αερομεταφορέα τρίτης χώρας σύμφωνα με το εθνικό του δίκαιο όταν εκδίδει άδειες 
λειτουργίας. 

3. Οι αερομεταφορείς τρίτων χωρών που την ημερομηνία έναρξης ισχύος είναι κάτοχοι άδειας λειτουργίας ή ισοδύναμου 
εγγράφου υποβάλλουν στον Οργανισμό αίτηση για την έκδοση άδειας το αργότερο εντός 6 μηνών από την έναρξη της ισχύος 
του παρόντος κανονισμού. Η αίτηση περιέχει πληροφορίες για κάθε άδεια λειτουργίας που έχει χορηγήσει κράτος μέλος. 

4. Μετά την παραλαβή αίτησης, ο Οργανισμός αξιολογεί τη συμμόρφωση του αερομεταφορέα τρίτης χώρας με τις εφαρμο­
στέες απαιτήσεις. Η αξιολόγηση ολοκληρώνεται το αργότερο εντός 30 μηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και εφαρμόζεται άμεσα σε κάθε 
κράτος μέλος. 

Βρυξέλλες, 29 Απριλίου 2014. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
José Manuel BARROSO  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1 

ΜΕΡΟΣ-TCO 

ΑΕΡΟΜΕΤΑΦΟΡΕΙΣ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ 

ΕΝΟΤΗΤΑ I 

Γενικές απαιτήσεις 

TCO.100 Πεδίο εφαρμογής 

Το παρόν παράρτημα (εφεξής «Μέρος-TCO») καθορίζει τις απαιτήσεις που πρέπει να πληροί αερομεταφορέας τρίτης χώρας που 
εκτελεί εμπορικές αερομεταφορές από, προς ή εντός του εδάφους που υπόκειται στις διατάξεις της Συνθήκης. 

TCO.105 Μέσα συμμόρφωσης 

α)  Αερομεταφορέας τρίτης χώρας επιτρέπεται να χρησιμοποιεί μέσα συμμόρφωσης εναλλακτικά εκείνων που έχει εκδώσει ο 
Οργανισμός προς απόδειξη της συμμόρφωσής του με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου (1) και το μέρος TCO. 

β) Όταν αερομεταφορέας τρίτης χώρας υποκείμενος σε άδεια επιθυμεί προς απόδειξη της συμμόρφωσής του με τον κανο­
νισμό (ΕΚ) αριθ. 216/2008 και το μέρος-TCO να κάνει χρήση μέσου συμμόρφωσης εναλλακτικού των αποδεκτών μέσων 
συμμόρφωσης που έχει εκδώσει ο Οργανισμός, κοινοποιεί το εναλλακτικό μέσο συμμόρφωσης στον Οργανισμό με πλήρη 
περιγραφή του. Η περιγραφή περιλαμβάνει τυχόν αναθεωρήσεις σχετικών εγχειριδίων ή διαδικασιών, καθώς και αξιολόγηση 
με την οποία αποδεικνύεται η συμμόρφωση με τους εκτελεστικούς κανόνες. 

Αερομεταφορέας τρίτης χώρας επιτρέπεται να εφαρμόσει αυτά τα εναλλακτικά μέσα συμμόρφωσης υπό την προϋπόθεση 
προηγούμενης έγκρισης από τον Οργανισμό και αφού παραλάβει την κοινοποίηση που προβλέπεται στην 
παράγραφο ART.105 του παραρτήματος 2 (εφεξής «Μέρος-ART»). 

TCO.110 Μέτρα αντιστάθμισης 

α)  Όταν το κράτος του αερομεταφορέα ή το κράτος νηολόγησης έχει κοινοποιήσει διαφορές ως προς τα πρότυπα του ΔΟΠΑ 
τις οποίες διαπίστωσε ο Οργανισμός σύμφωνα με την παράγραφο ART.200 στοιχείο δ) του Μέρους-ART, ο αερομεταφορέας 
τρίτης χώρας δύναται να προτείνει μέτρα αντιστάθμισης για την απόδειξη της συμμόρφωσής του με το Μέρος-ART. 

β)  Αερομεταφορέας τρίτης χώρας αποδεικνύει στον Οργανισμό ότι αυτά τα μέτρα διασφαλίζουν επίπεδο ασφάλειας ισοδύναμο 
με εκείνο που επιτυγχάνεται με το πρότυπο ως προς το οποίο κοινοποιήθηκαν διαφορές. 

TCO.115 Πρόσβαση 

α)  Αερομεταφορέας τρίτης χώρας διασφαλίζει ότι θα επιτρέπεται σε κάθε πρόσωπο εξουσιοδοτημένο από τον Οργανισμό ή το 
κράτος μέλος στο έδαφος του οποίου έχει προσγειωθεί ένα από τα αεροσκάφη του αερομεταφορέα να επιβιβαστεί στο εν 
λόγω αεροσκάφος ανά πάσα στιγμή με ή χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση με σκοπό: 

1.  τον έλεγχο των εγγράφων και των εγχειριδίων που πρέπει να φέρει το αεροσκάφος και τη διενέργεια επιθεωρήσεων για να 
διασφαλίζεται η συμμόρφωση με το Μέρος-TCO ή 

2.  τη διενέργεια επιθεώρησης αεροσκαφών στον χώρο στάθμευσης, όπως αναφέρεται στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 965/2012 της Επιτροπής (2). 

β)  Αερομεταφορέας τρίτης χώρας διασφαλίζει ότι επιτρέπεται σε κάθε πρόσωπο εξουσιοδοτημένο από τον Οργανισμό η 
πρόσβαση στις εγκαταστάσεις του αερομεταφορέα ή στα έγγραφα που σχετίζονται με τις δραστηριότητές του, συμπεριλαμβα­
νομένων τυχόν δραστηριοτήτων που εκτελούνται από υπεργολάβους, για να διαπιστωθεί η συμμόρφωσή του με το 
Μέρος-TCO. 
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(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Φεβρουαρίου 2008, για τη θέσπιση κοινών 
κανόνων στον τομέα της πολιτικής αεροπορίας και για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Οργανισμού Ασφαλείας της Αεροπορίας, καθώς και για την κατάρ­
γηση της οδηγίας 91/670/ΕΟΚ του Συμβουλίου, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1592/2002 και της οδηγίας 2004/36/ΕΚ (ΕΕ L 79 της 19.3.2008, 
σ. 1). Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 6/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 4 
της 9.1.2013, σ. 34). 

(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 965/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Οκτωβρίου 2012, για καθορισμό τεχνικών απαι­
τήσεων και διοικητικών διαδικασιών όσον αφορά τις πτητικές λειτουργίες δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινο­
βουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 296 της 25.10.2012, σ. 1). 



ΕΝΟΤΗΤΑ II 

Πτητική λειτουργία 

TCO.200 Γενικές απαιτήσεις 

α)  Αερομεταφορέας τρίτης χώρας συμμορφώνεται με: 

1.  τα εφαρμοστέα πρότυπα που περιέχουν τα παραρτήματα της σύμβασης για τη Διεθνή Πολιτική Αεροπορία, συγκεκριμένα 
τα παραρτήματα 1 (αδειοδότηση προσωπικού), 2 (κανόνες αέρος), 6 (λειτουργία αεροσκαφών), το μέρος I (διεθνείς εμπο­
ρικές αερομεταφορές — αεροπλάνα) ή το μέρος III (διεθνείς πτητικές λειτουργίες — ελικόπτερα), ανάλογα με την περί­
πτωση, 8 (αξιοπλοΐα αεροσκαφών), 18 (επικίνδυνα υλικά) και 19 (διαχείριση της ασφάλειας πτήσεων)· 

2.  τα μέτρα αντιστάθμισης που έχει δεχθεί ο Οργανισμός σύμφωνα με την παράγραφο ART.200 στοιχείο δ)· 

3.  τις σχετικές διατάξεις του μέρους-TCO και 

4.  τους εφαρμοστέους κανόνες αέρος της Ένωσης. 

β)  Αερομεταφορέας τρίτης χώρας διασφαλίζει ότι αεροσκάφος που εκτελεί πτήση από, προς και εντός του εδάφους που 
υπόκειται στις διατάξεις της Συνθήκης λειτουργεί σύμφωνα με: 

1.  το οικείο πιστοποιητικό αερομεταφορέα και τις συναφείς προδιαγραφές πτητικής λειτουργίας και 

2.  την άδεια που έχει εκδοθεί σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό και το πεδίο εφαρμογής και τα δικαιώματα που ορίζονται 
στις συνημμένες στην άδεια προδιαγραφές. 

γ) Αερομεταφορέας τρίτης χώρας διασφαλίζει ότι αεροσκάφος που εκτελεί πτήση από, προς και εντός της Ένωσης φέρει πιστο­
ποιητικό αξιοπλοΐας που έχει εκδοθεί ή επικυρωθεί από: 

1.  το κράτος νηολόγησης ή 

2.  το κράτος του αερομεταφορέα, υπό την προϋπόθεση ότι το κράτος του αερομεταφορέα και το κράτος νηολόγησης έχουν 
συνάψει συμφωνία σύμφωνα με το άρθρο 83α της σύμβασης για τη Διεθνή Πολιτική Αεροπορία, με την οποία μεταβιβά­
ζεται η ευθύνη έκδοσης του πιστοποιητικού αξιοπλοΐας του αεροσκάφους. 

δ)  Αερομεταφορέας τρίτης χώρας παρέχει στον Οργανισμό, εφόσον του ζητηθεί, κάθε σχετική πληροφορία για την εξακρίβωση 
της συμμόρφωσης με το Μέρος-TCO. 

ε) Με την επιφύλαξη του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 996/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1), αερομετα­
φορέας τρίτης χώρας αναφέρει στον Οργανισμό, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, κάθε ατύχημα, όπως ορίζεται στο 
παράρτημα 13 του ΔΟΠΑ, στο οποίο εμπλέκεται αεροσκάφος χρησιμοποιούμενο με βάση το οικείο πιστοποιητικό αερομετα­
φορέα. 

TCO.205 Εξοπλισμός ναυτιλίας, επικοινωνίας και εποπτείας 

Όταν εκτελεί πτήσεις εντός του εναέριου χώρου επάνω από το έδαφος στο οποίο εφαρμόζεται η Συνθήκη, ο αερομεταφορέας 
τρίτης χώρας εξοπλίζει και λειτουργεί τα αεροσκάφη του με τον εξοπλισμό ναυτιλίας, επικοινωνίας και εποπτείας που απαιτείται 
στον συγκεκριμένο εναέριο χώρο. 

TCO.210 Φερόμενα έγγραφα, εγχειρίδια και αρχεία 

Αερομεταφορέας τρίτης χώρας διασφαλίζει ότι είναι έγκυρα και επικαιροποιημένα όλα τα εγχειρίδια και αρχεία που απαιτείται 
να φέρει το αεροσκάφος. 

TCO.215 Προσκόμιση εγγράφων, εγχειριδίων και αρχείων 

Ο κυβερνήτης προσκομίζει τα έγγραφα, τα εγχειρίδια και τα αρχεία που απαιτείται να φέρει το αεροσκάφος εντός εύλογου 
χρόνου από τη στιγμή που τα ζητήσει πρόσωπο εξουσιοδοτημένο από τον Οργανισμό ή η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 
όπου προσγειώθηκε το αεροσκάφος. 
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(1) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 996/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Οκτωβρίου 2010, σχετικά με τη διερεύνηση και 
την πρόληψη ατυχημάτων και συμβάντων στην πολιτική αεροπορία και την κατάργηση της οδηγίας 94/56/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 12.11.2010, 
σ. 35). 



ΕΝΟΤΗΤΑ III 

Αδειοδότηση αερομεταφορέων τρίτων χωρών 

TCO.300 Αίτηση για τη χορήγηση άδειας 

α)  Πριν από την έναρξη εμπορικών αερομεταφορών σύμφωνα με το Μέρος-TCO, αερομεταφορέας τρίτης χώρας υποβάλλει 
αίτηση για τη χορήγηση άδειας και λαμβάνει άδεια την οποία εκδίδει ο Οργανισμός. 

β)  Η αίτηση χορήγησης αδείας υποβάλλεται: 

1.  τουλάχιστον 30 ημέρες πριν από τη σκοπούμενη ημερομηνία έναρξης της πτητικής λειτουργίας και 

2.  με τη μορφή και τον τρόπο που υποδεικνύει ο Οργανισμός. 

γ)  Με την επιφύλαξη των εφαρμοστέων διμερών συμφωνιών, ο αιτών παρέχει στον Οργανισμό κάθε στοιχείο αναγκαίο για να 
αξιολογηθεί εάν η σκοπούμενη πτητική λειτουργία θα εκτελείται σύμφωνα με τις εφαρμοστέες απαιτήσεις της 
παραγράφου TCO.200 στοιχείο α). Στις εν λόγω πληροφορίες περιλαμβάνεται: 

1.  η αίτηση δεόντως συμπληρωμένη· 

2.  το επίσημο ονοματεπώνυμο, η εμπορική επωνυμία, η διεύθυνση και η διεύθυνση αλληλογραφίας του αιτούντος· 

3.  αντίγραφο του πιστοποιητικού αερομεταφορέα του αιτούντος και των συναφών προδιαγραφών των πτητικών λειτουργιών, 
ή ισοδύναμο έγγραφο το οποίο βεβαιώνει την ικανότητα του κατόχου να εκτελεί τις σκοπούμενες πτητικές λειτουργίες 
και έχει εκδοθεί από το κράτος του αερομεταφορέα· 

4.  το ισχύον πιστοποιητικό σύστασης ή εγγραφής της επιχείρησης του αιτούντος ή παρόμοιο έγγραφο που έχει εκδοθεί από 
την υπηρεσία μητρώου εταιρειών της χώρας όπου έχει την κύρια έδρα της η επιχείρηση· 

5.  η προτεινόμενη ημερομηνία έναρξης, ο τύπος και οι γεωγραφικές περιοχές της πτητικής λειτουργίας. 

δ)  Όταν χρειαστεί, ο Οργανισμός μπορεί να ζητήσει κάθε πρόσθετο σχετικό έγγραφο, εγχειρίδιο ή ειδική έγκριση που έχει 
εκδώσει ή εγκρίνει το κράτος του αερομεταφορέα ή το κράτος νηολόγησης. 

ε)  Για αεροσκάφη μη νηολογημένα στο κράτος του αερομεταφορέα, ο Οργανισμός επιτρέπεται να ζητήσει: 

1.  στοιχεία της συμφωνίας μίσθωσης για κάθε αεροσκάφος που θα χρησιμοποιηθεί με τέτοια συμφωνία και 

2.  κατά περίπτωση, αντίγραφο της συμφωνίας μεταξύ του κράτους του αερομεταφορέα και του κράτους νηολόγησης 
σύμφωνα με το άρθρο 83α σύμβασης για τη Διεθνή Πολιτική Αεροπορία που καλύπτει το αεροσκάφος. 

TCO.305 Έκτακτες πτήσεις — άπαξ ειδοποίηση 

α)  Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο TCO.300 στοιχείο α), αερομεταφορέας τρίτης χώρας επιτρέπεται να εκτελεί πτήσεις 
διακομιδής ή έκτακτη πτήση ή σειρά έκτακτων πτήσεων για την αντιμετώπιση απρόβλεπτης, άμεσης και επείγουσας επιχειρη­
σιακής ανάγκης, χωρίς να λάβει προηγουμένως εξουσιοδότηση με την προϋπόθεση ότι ο αερομεταφορέας: 

1.  ειδοποιεί τον Οργανισμό πριν τη σκοπούμενη ημερομηνία της πρώτης πτήσης, με τη μορφή και τον τρόπο που ορίζει ο 
Οργανισμός· 

2. δεν υπόκειται σε απαγόρευση λειτουργίας σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2111/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­
λίου και του Συμβουλίου (1) και 

3.  υποβάλλει αίτηση χορήγησης αδείας εντός 10 εργάσιμων ημερών από την ημέρα κοινοποίησης στον Οργανισμό σύμφωνα 
με την παράγραφο TCO.300. 

β)  Η (οι) πτήση(-εις) που αναγράφονται στην κοινοποίηση κατά το σημείο 1 στοιχείο α) επιτρέπεται να εκτελείται(-ούνται) για 
μέγιστη περίοδο έξι διαδοχικών εβδομάδων από την ημέρα κοινοποίησης στον Οργανισμό ή μέχρις ότου ο Οργανισμός λάβει 
απόφαση για την αίτηση σύμφωνα με το Μέρος-ART, όποια ημερομηνία προηγείται. 

γ)  Κοινοποίηση μπορεί να υποβάλει αερομεταφορέας άπαξ ανά 24 μήνες. 

6.5.2014 L 133/17 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2111/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2005, για τη σύσταση κοινοτικού 
καταλόγου αερομεταφορέων των οποίων απαγορεύεται η λειτουργία στην Κοινότητα και την ενημέρωση των επιβατών αεροπορικών μεταφορών 
σχετικά με την ταυτότητα του πραγματικού αερομεταφορέα, καθώς και για την κατάργηση του άρθρου 9 της οδηγίας 2004/36/ΕΚ (ΕΕ L 344 της 
27.12.2005, σ. 15). 



TCO.310 Δικαιώματα του κατόχου της άδειας 

Τα δικαιώματα του αερομεταφορέα αναγράφονται στις προδιαγραφές της άδειας και δεν υπερβαίνουν τα δικαιώματα που χορη­
γούνται από το κράτος του αερομεταφορέα. 

TCO.315 Αλλαγές 

α)  Κάθε αλλαγή, διαφορετική από εκείνες που έχουν συμφωνηθεί βάσει της παραγράφου ART.210 στοιχείο γ), η οποία 
επηρεάζει τους όρους αδείας ή τις σχετικές προδιαγραφές υπόκειται σε εκ των προτέρων εξουσιοδότηση από τον Οργανισμό. 

β) Η αίτηση για την εκ των προτέρων έγκριση από τον Οργανισμό υποβάλλεται από τον αερομεταφορέα τρίτης χώρας τουλάχι­
στον 30 ημέρες πριν από την ημερομηνία θέσης σε εφαρμογή της σκοπούμενης αλλαγής. 

Ο αερομεταφορέας τρίτης χώρας παρέχει στον Οργανισμό τα στοιχεία που αναφέρονται στην παράγραφο TCO.300, τα 
οποία περιορίζονται στην έκταση της αλλαγής. 

Μετά την υποβολή αίτησης για αλλαγή, ο αερομεταφορέας τρίτης χώρας εκτελεί πτήσεις με βάση τους όρους που προδια­
γράφει ο Οργανισμός σύμφωνα με την παράγραφο ART.225 στοιχείο β). 

γ)  Κάθε αλλαγή για την οποία δεν απαιτείται εκ των προτέρων έγκριση, όπως έχει συμφωνηθεί σύμφωνα με την 
παράγραφο ART.210 στοιχείο γ), γνωστοποιείται στον Οργανισμό πριν τεθεί η αλλαγή σε εφαρμογή. 

TCO.320 Διατήρηση σε ισχύ 

α)  Η άδεια παραμένει σε ισχύ υπό την προϋπόθεση ότι: 

1. ο αερομεταφορέας τρίτης χώρας εξακολουθεί να συμμορφώνεται με τις σχετικές απαιτήσεις του Μέρους-TCO. Λαμβάνο­
νται επίσης υπόψη οι διατάξεις σχετικά με τη διαχείριση των πορισμάτων, όπως καθορίζεται στην παράγραφο TCO.325· 

2.  ισχύουν το πιστοποιητικό αερομεταφορέα ή ισοδύναμο έγγραφο που έχει εκδώσει το κράτος του αερομεταφορέα και οι 
σχετικές προδιαγραφές λειτουργίας, κατά περίπτωση· 

3.  ο Οργανισμός έχει πρόσβαση στον αερομεταφορέα τρίτης χώρας όπως ορίζεται στην παράγραφο TCO.115· 

4.  η λειτουργία του αερομεταφορέα τρίτης χώρας δεν έχει απαγορευθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2111/2005· 

5.  η άδεια δεν έχει αποτελέσει αντικείμενο παραίτησης, αναστολής ή ανάκλησης· 

6.  ο αερομεταφορέας τρίτης χώρας έχει εκτελέσει βάσει της άδειας τουλάχιστον μία πτήση ανά 24 ημερολογιακούς μήνες 
από, προς και εντός του εδάφους που υπόκειται στις διατάξεις της Συνθήκης. 

β)  Σε περίπτωση παραίτησης ή ανάκλησης, η άδεια επιστρέφεται στον Οργανισμό. 

TCO.325 Πορίσματα 

Μετά την παραλαβή κοινοποίησης πορισμάτων σύμφωνα με την παράγραφο ART.230 στα οποία κατέληξε ο Οργανισμός, ο 
αερομεταφορέας τρίτης χώρας: 

α)  προσδιορίζει τη βαθύτερη αιτία της περίπτωσης μη συμμόρφωσης· 

β)  εντός αποδεκτού χρονικού διαστήματος καταρτίζει σχέδιο διορθωτικών μέτρων για την αντιμετώπιση της βασικής αιτίας της 
περίπτωσης μη συμμόρφωσης και το υποβάλλει στον Οργανισμό· 

γ) αποδεικνύει ότι εφάρμοσε διορθωτικά μέτρα προς ικανοποίηση του Οργανισμού, εντός του χρονοδιαγράμματος που συμφώ­
νησε με τον Οργανισμό σύμφωνα με το μέρος ART.230 στοιχείο ε) σημείο 1.  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2 

ΜΕΡΟΣ-ART 

ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ τις ΑΡΜΟΔΙΕΣ ΑΡΧΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΔΕΙΟΔΟΤΗΣΗ ΑΕΡΟΜΕΤΑΦΟΡΕΩΝ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ 

ΕΝΟΤΗΤΑ I 

Γενικά 

ART.100 Πεδίο εφαρμογής 

Το παρόν παράρτημα («Μέρος-ART») καθορίζει τις διοικητικές απαιτήσεις που πρέπει να ακολουθούν τα κράτη μέλη και ο 
Οργανισμός ειδικά όσον αφορά: 

α)  την έκδοση, τη διατήρηση, την αλλαγή, τον περιορισμό, την αναστολή ή την ανάκληση αδειών αερομεταφορέων τρίτων 
χωρών που εκτελούν εμπορικές αερομεταφορές και 

β)  την παρακολούθηση των εν λόγω αερομεταφορέων. 

ART.105 Εναλλακτικά μέσα συμμόρφωσης 

Ο Οργανισμός αξιολογεί όλα τα εναλλακτικά μέσα συμμόρφωσης που προτείνουν αερομεταφορείς τρίτων χωρών σύμφωνα με 
την παράγραφο TCO.105 στοιχείο β), με ανάλυση της παρεχόμενης τεκμηρίωσης και, αν το κρίνει αναγκαίο, με επιθεώρηση του 
αερομεταφορέα. 

Όταν ο Οργανισμός διαπιστώσει ότι τα εναλλακτικά μέσα συμμόρφωσης είναι σύμφωνα με το Μέρος-TCO, γνωστοποιεί χωρίς 
αδικαιολόγητη καθυστέρηση στον αιτούντα ότι τα εναλλακτικά μέσα συμμόρφωσης επιτρέπεται να εφαρμοστούν και, κατά περί­
πτωση, τροποποιεί αναλόγως την άδεια του αιτούντος. 

ART.110 Ανταλλαγή πληροφοριών 

α)  Ο Οργανισμός ενημερώνει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη όταν: 

1.  απορρίπτει αίτηση για χορήγηση άδειας· 

2.  επιβάλλει περιορισμό λόγω προβλημάτων ασφάλειας, αναστείλει ή ανακαλέσει μια άδεια. 

β)  Ο Οργανισμός ενημερώνει τα κράτη μέλη για τις κοινοποιήσεις που παραλαμβάνει σύμφωνα με την παράγραφο TCO.305 
εντός μιας εργάσιμης ημέρας από την παραλαβή κοινοποίησης. 

γ)  Ο Οργανισμός θέτει τακτικά στη διάθεση των κρατών μελών επικαιροποιημένο κατάλογο με τις άδειες που έχει εκδώσει, 
περιορίσει, μεταβάλει, αναστείλει ή ανακαλέσει. 

δ)  Τα κράτη μέλη ενημερώνουν τον Οργανισμό όταν σκοπεύουν να λάβουν μέτρο σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2111/2005. 

ART.115 Τήρηση αρχείων 

α) Ο Οργανισμός καταρτίζει σύστημα τήρησης αρχείων, το οποίο παρέχει επαρκή αποθήκευση, δυνατότητα πρόσβασης και αξιό­
πιστο εντοπισμό αρχείων όσον αφορά: 

1.  την εκπαίδευση, τα προσόντα και την αδειοδότηση του προσωπικού του· 

2.  τις άδειες αερομεταφορέων τρίτων χωρών που έχει εκδώσει ή τις κοινοποιήσεις που έχει λάβει· 

3.  τις διαδικασίες αδειοδότησης και τη διαρκή παρακολούθηση των αδειοδοτημένων αερομεταφορέων τρίτων χωρών· 
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4.  τα πορίσματα, τα συμφωνηθέντα διορθωτικά μέτρα και την ημερομηνία περαίωσης κάθε μέτρου· 

5.  τα κατασταλτικά μέτρα που έχουν ληφθεί, καθώς και τα πρόστιμα που έχει ζητήσει ο Οργανισμός να επιβληθούν 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 216/2008· 

6. την εκτέλεση των διορθωτικών μέτρων που έχει ορίσει ο Οργανισμός σύμφωνα με το άρθρο 22 παράγραφος 1 του κανο­
νισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008· και 

7.  την εφαρμογή διατάξεων σχετικά με την ευελιξία σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος δ) του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 216/2008. 

β) Όλα τα αρχεία φυλάσσονται για περίοδο 5 ετών τουλάχιστον και υπόκεινται στην κείμενη νομοθεσία περί προστασίας δεδο­
μένων. 

ΕΝΟΤΗΤΑ ΙΙ 

Αδειοδότηση, παρακολούθηση και επιβολή 

ART.200 Διαδικασία αρχικής αξιολόγησης — γενικά 

α) Μόλις ο Οργανισμός λάβει αίτηση για τη χορήγηση άδειας σύμφωνα με την παράγραφο TCO.300, αξιολογεί τη συμμόρ­
φωση του αερομεταφορέα τρίτης χώρας με τις εφαρμοστέες απαιτήσεις του Μέρους-TCO. 

β) Η αρχική αξιολόγηση ολοκληρώνεται εντός 30 ημερών από την παραλαβή της αίτησης ή 30 ημερών πριν από τη σκοπού­
μενη ημερομηνία έναρξης των πτήσεων, όποια ημερομηνία προηγείται. 

Όταν για την αρχική αξιολόγηση απαιτείται περαιτέρω αξιολόγηση ή έλεγχος, η περίοδος αξιολόγησης παρατείνεται κατά το 
διάστημα της διάρκειας της περαιτέρω αξιολόγησης ή του ελέγχου, αναλόγως. 

γ)  Η αρχική αξιολόγηση βασίζεται σε: 

1.  έγγραφα τεκμηρίωσης και δεδομένα που παρέχει ο αερομεταφορέας τρίτης χώρας· 

2. σχετικές πληροφορίες για τις επιδόσεις ασφάλειας πτήσεων του αερομεταφορέα τρίτης χώρας, καθώς και εκθέσεις επιθεω­
ρήσεων αεροσκαφών στον χώρο στάθμευσης, πληροφορίες που υποβλήθηκαν σύμφωνα με την 
παράγραφο ARO.RAMP.145 στοιχείο γ), αναγνωρισμένα πρότυπα του κλάδου, αρχεία ατυχημάτων και εκτελεστικά μέτρα 
που έχει λάβει τρίτη χώρα· 

3.  σχετικές πληροφορίες για την ικανότητα εποπτείας του κράτους του αερομεταφορέα ή του κράτους νηολόγησης, 
αναλόγως, καθώς και αποτελέσματα των ελέγχων που διενεργήθηκαν σύμφωνα με διεθνείς συμβάσεις ή κρατικά προγράμ­
ματα αξιολόγησης της ασφάλειας πτήσεων· και 

4.  αποφάσεις, διερευνήσεις σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2111/2005 ή κοινές διαβουλεύσεις σύμφωνα με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 473/2006 της Επιτροπής (1). 

δ)  Ο Οργανισμός, σε διαβούλευση με τα κράτη μέλη προσδιορίζει τα πρότυπα του ΔΟΠΑ για τα οποία δύναται να αποδεχθεί 
μέτρα αντιστάθμισης στην περίπτωση που το κράτος του αερομεταφορέα ή το κράτος νηολόγησης έχει γνωστοποιήσει 
διαφορά στον ΔΟΠΑ. Ο Οργανισμός αποδέχεται τα μέτρα αντιστάθμισης εφόσον διαπιστώσει ότι με τα εν λόγω μέτρα 
διασφαλίζεται επίπεδο ασφάλειας πτήσεων ισοδύναμο εκείνου που επιτυγχάνεται με πρότυπο ως προς το οποίο κοινοποιή­
θηκαν διαφορές. 

ε)  Όταν ο Οργανισμός, κατά την αρχική αξιολόγηση, δεν μπορεί να έχει επαρκή εμπιστοσύνη στον αερομεταφορέα τρίτης 
χώρας και/ή στο κράτος του αερομεταφορέα: 

1.  απορρίπτει την αίτηση όταν από το αποτέλεσμα της αξιολόγησης προκύπτει ότι η διενέργεια περαιτέρω αξιολόγησης δεν 
θα έχει ως αποτέλεσμα την έκδοση άδειας ή 

2.  διενεργεί περαιτέρω αξιολογήσεις, εάν είναι αναγκαίο, για να διαπιστωθεί κατά πόσον η σκοπούμενη πτητική λειτουργία 
θα εκτελείται σύμφωνα με τις εφαρμοστέες απαιτήσεις του Μέρους-TCO. 
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(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 473/2006 της Επιτροπής, της 22ας Μαρτίου 2006, για θέσπιση των εκτελεστικών κανόνων όσον αφορά τον κοινοτικό 
κατάλογο των αερομεταφορέων οι οποίοι υπόκεινται σε απαγόρευση λειτουργίας εντός της Κοινότητας, όπως προβλέπεται στο κεφάλαιο ΙΙ του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2111/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 84 της 23.3.2006, σ. 8). 



ART.205 Διαδικασία αρχικής αξιολόγησης — αερομεταφορείς τρίτων χωρών υποκείμενων σε απαγόρευση λειτουρ­
γίας 

α)  Μόλις λάβει αίτηση για τη χορήγηση άδειας από αερομεταφορέα που υπόκειται σε απαγόρευση ή περιορισμό λειτουργίας 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2111/2005, ο Οργανισμός εφαρμόζει τη σχετική διαδικασία αξιολόγησης που περι­
γράφεται στην παράγραφο ART.200. 

β)  Σε περίπτωση που ο αερομεταφορέας υπόκειται σε απαγόρευση λειτουργίας λόγω ανεπαρκούς εποπτείας εκ μέρους του 
κράτους του αερομεταφορέα, ο Οργανισμός ενημερώνει την Επιτροπή για περαιτέρω αξιολόγηση του αερομεταφορέα 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2111/2005. 

γ)  Ο Οργανισμός διενεργεί έλεγχο όταν: 

1.  ο αερομεταφορέας τρίτης χώρας συμφωνεί να ελεγχθεί· 

2.  από το αποτέλεσμα των αξιολογήσεων που αναφέρονται στα στοιχεία α) και β) προκύπτει ότι ενδέχεται ο έλεγχος να έχει 
θετική έκβαση και 

3.  ο έλεγχος είναι δυνατόν να διενεργηθεί στις εγκαταστάσεις του αερομεταφορέα τρίτης χώρας χωρίς κίνδυνο για την 
ασφάλεια του προσωπικού του Οργανισμού. 

δ)  Ο έλεγχος του αερομεταφορέα τρίτης χώρας επιτρέπεται να περιλαμβάνει αξιολόγηση της εποπτείας που ασκεί το κράτος 
του αερομεταφορέα, εφόσον υπάρχουν στοιχεία για μείζονες ελλείψεις εποπτείας του αιτούντος. 

ε)  Ο Οργανισμός γνωστοποιεί στην Επιτροπή τα αποτελέσματα του ελέγχου. 

ART.210 Έκδοση εξουσιοδότησης 

α) Ο Οργανισμός εκδίδει εξουσιοδότηση συμπεριλαμβανομένων των συναφών προδιαγραφών, όπως καθορίζεται στα προσαρτή­
ματα I και II, όταν: 

1.  διαπιστώσει ότι ο αερομεταφορέας τρίτης χώρας είναι κάτοχος έγκυρου πιστοποιητικού αερομεταφορέα ή ισοδύναμου 
εγγράφου και συναφών προδιαγραφών πτητικών λειτουργιών που έχει εκδώσει το κράτος του αερομεταφορέα· 

2.  διαπιστώσει ότι ο αερομεταφορέας τρίτης χώρας έχει αδειοδοτηθεί από το κράτος του αερομεταφορέα να εκτελεί πτητικές 
λειτουργίες στην ΕΕ· 

3.  διαπιστώσει ότι ο αερομεταφορέας τρίτης χώρας έχει αποδείξει: 

i)  τη συμμόρφωσή του με τις εφαρμοστέες απαιτήσεις του Μέρους-TCO· 

ii)  έχει επιδείξει διαφανή, επαρκή και έγκαιρη επικοινωνία όσον αφορά περαιτέρω αξιολόγηση και/ή έλεγχο από τον 
Οργανισμό, κατά περίπτωση, και 

iii)  έχει καταρτίσει έγκαιρο και επιτυχές σχέδιο διορθωτικών μέτρων το οποίο υπέβαλε λόγω τυχόν μη συμμόρφωσης. 

4.  δεν υπάρχουν στοιχεία για ελλείψεις μείζονος σημασίας στην ικανότητα του κράτους του αερομεταφορέα ή του κράτους 
νηολόγησης, κατά περίπτωση, για την πιστοποίηση και την εποπτεία του αερομεταφορέα και/ή των αεροσκαφών σύμφωνα 
με τα εφαρμοστέα πρότυπα του ΔΟΠΑ και 

5.  η λειτουργία από τον αιτούντα δεν απαγορεύεται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2111/2005. 

β)  Η εκδιδόμενη άδεια είναι αορίστου διαρκείας. 

Τα δικαιώματα και το πεδίο εφαρμογής των δραστηριοτήτων που έχουν εγκριθεί για τον αερομεταφορέα τρίτης χώρας καθο­
ρίζονται στις προδιαγραφές που επισυνάπτονται στην άδεια. 

γ)  Ο Οργανισμός συμφωνεί με τον αερομεταφορέα τρίτης χώρας επί του πεδίου εφαρμογής των αλλαγών που επέρχονται στον 
αερομεταφορέα τρίτης χώρας, για τις οποίες δεν απαιτείται εκ των προτέρων έγκριση. 
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ART.215 Παρακολούθηση 

α)  Ο Οργανισμός αξιολογεί: 

1. τη συνεχή συμμόρφωση των αερομεταφορέων τρίτων χωρών που έχει αδειοδοτήσει σύμφωνα με τις εφαρμοστέες απαιτή­
σεις του Μέρους-TCO· 

2.  κατά περίπτωση, την υλοποίηση των διορθωτικών μέτρων που έχει ζητήσει σύμφωνα με το άρθρο 22 παράγραφος 1 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008. 

β)  Στην εν λόγω αξιολόγηση: 

1. λαμβάνονται υπόψη τα έγγραφα τεκμηρίωσης και τα στοιχεία σχετικά με την ασφάλεια πτήσεων που παρέχει ο αερομετα­
φορέας τρίτης χώρας· 

2.  λαμβάνονται υπόψη σχετικές πληροφορίες για τις επιδόσεις ασφάλειας πτήσεων του αερομεταφορέα τρίτης χώρας, καθώς 
και εκθέσεις επιθεωρήσεων διαδρόμου, πληροφορίες που υποβάλλονται σύμφωνα με την παράγραφο ARO.RAMP.145 
στοιχείο γ), αναγνωρισμένα πρότυπα του κλάδου, αρχεία ατυχημάτων και εκτελεστικά μέτρα που έχει λάβει τρίτη χώρα· 

3.  λαμβάνονται υπόψη οι σχετικές πληροφορίες για τις ικανότητες εποπτείας του κράτους του αερομεταφορέα ή του 
κράτους νηολόγησης, κατά περίπτωση, καθώς και το αποτέλεσμα ελέγχων που διενεργούνται σύμφωνα με διεθνείς συμβά­
σεις ή κρατικά προγράμματα αξιολόγησης της ασφάλειας πτήσεων· 

4. λαμβάνονται υπόψη οι αποφάσεις και διερευνήσεις σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2111/2005 ή κοινές διαβου­
λεύσεις σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 473/2006· 

5.  λαμβάνονται υπόψη τυχόν προηγούμενες αξιολογήσεις ή έλεγχοι που έχουν διενεργηθεί και 

6.  παρέχονται στον Οργανισμό τα στοιχεία που είναι αναγκαία σε περίπτωση που απαιτείται περαιτέρω ενέργεια, καθώς και 
τα μέτρα που προβλέπονται στην παράγραφο ART.235. 

γ)  Το πεδίο εφαρμογής της παρακολούθησης που ορίζεται στα στοιχεία α) και β) προσδιορίζεται βάσει των αποτελεσμάτων 
προηγούμενων δραστηριοτήτων αδειοδότησης και/ή παρακολούθησης. 

δ)  Εφόσον, βάσει των διαθέσιμων πληροφοριών, υπάρχει υπόνοια ότι οι επιδόσεις ασφάλειας πτήσεων του αερομεταφορέα 
τρίτης χώρας και/ή η ικανότητα εποπτείας του κράτους του αερομεταφορέα έχουν υποβαθμισθεί σε επίπεδο κατώτερο των 
εφαρμοστέων προτύπων που περιέχουν τα παραρτήματα της σύμβασης για τη Διεθνή Πολιτική Αεροπορία, ο Οργανισμός 
διενεργεί περαιτέρω αξιολογήσεις στον βαθμό που απαιτείται για να διαπιστωθεί κατά πόσον η σκοπούμενη πτητική 
λειτουργία θα εκτελείται σύμφωνα με τις εφαρμοστέες απαιτήσεις του Μέρους-TCO. 

ε) Ο Οργανισμός συλλέγει και επεξεργάζεται τυχόν πληροφορίες ασφάλειας πτήσεων που κρίνει σημαντικές για την παρακολού­
θηση. 

ART.220 Πρόγραμμα παρακολούθησης 

α)  Ο Οργανισμός καταρτίζει και διατηρεί πρόγραμμα παρακολούθησης το οποίο καλύπτει τις δραστηριότητες που απαιτούνται 
κατά την παράγραφο ART.215 και, κατά περίπτωση, το τμήμα ARO.RAMP. 

β)  Το πρόγραμμα παρακολούθησης καταρτίζεται με βάση τα αποτελέσματα προηγούμενων δραστηριοτήτων αδειοδότησης και/ή 
παρακολούθησης. 

γ)  Ο Οργανισμός διενεργεί επανεξέταση των αερομεταφορέων τρίτων χωρών ανά διαστήματα που δεν υπερβαίνουν τους 24 
μήνες. 

Το διάστημα αυτό μπορεί να μειωθεί εάν υπάρχουν ενδείξεις ότι οι επιδόσεις ασφάλειας πτήσεων του αερομεταφορέα τρίτης 
χώρας και/ή η ικανότητα εποπτείας του κράτους του αερομεταφορέα έχουν υποβαθμισθεί σε επίπεδο κατώτερο των εφαρμο­
στέων προτύπων που περιέχουν τα παραρτήματα της σύμβασης για τη Διεθνή Πολιτική Αεροπορία. 

Ο Οργανισμός δύναται να παρατείνει το διάστημα αυτό σε 48 μήνες κατ' ανώτατο όριο εάν διαπιστώσει ότι κατά την προγε­
νέστερη περίοδο παρακολούθησης: 

1.  δεν υπάρχουν ενδείξεις ότι η εποπτεύουσα αρχή του κράτους του αερομεταφορέα δεν διενεργεί αποτελεσματική εποπτεία 
των αερομεταφορέων για την εποπτεία των οποίων είναι αρμόδια· 

2.  ο αερομεταφορέας τρίτης χώρας ανέφερε διαρκώς και εγκαίρως τις αλλαγές που αναφέρονται στην παράγραφο 
TCO.315· 
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3.  δεν έχει εκδοθεί πόρισμα επιπέδου 1, κατά την παράγραφο ART.230 στοιχείο β) και 

4.  εφαρμόσθηκαν όλα τα διορθωτικά μέτρα εντός της χρονικής περιόδου που είχε αποδεχτεί ή παρατείνει ο Οργανισμός 
σύμφωνα με την παράγραφο ART.230 στοιχείο ε) σημείο 1. 

δ)  Το πρόγραμμα παρακολούθησης περιλαμβάνει αρχεία των ημερομηνιών των δραστηριοτήτων παρακολούθησης, καθώς και 
των συναντήσεων. 

ART.225 Αλλαγές 

α)  Μόλις λάβει αίτηση για αλλαγή για την οποία απαιτείται εκ των προτέρων έγκριση, ο Οργανισμός εφαρμόζει τη σχετική 
διαδικασία που περιγράφεται στην παράγραφο ART.200, περιοριζόμενη στην έκταση της αλλαγής. 

β)  Ο Οργανισμός καθορίζει τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες ο αερομεταφορέας τρίτης χώρας επιτρέπεται να εκτελεί πτήσεις 
εντός του πεδίου της αδείας του κατά τη διάρκεια της αλλαγής, εκτός εάν ο Οργανισμός καθορίσει ότι χρειάζεται αναστολή 
της άδειας. 

γ)  Όσον αφορά τις αλλαγές για τις οποίες δεν απαιτείται εκ των προτέρων έγκριση, ο Οργανισμός αξιολογεί τις πληροφορίες 
που παρέχονται στη κοινοποίηση από τον αερομεταφορέα τρίτης χώρας σύμφωνα με την παράγραφο TCO.315, προκειμένου 
να εξακριβώσει τη συμμόρφωση με τις εφαρμοστέες απαιτήσεις. Σε κάθε περίπτωση μη συμμόρφωσης, ο Οργανισμός: 

1.  κοινοποιεί στον αερομεταφορέα τρίτης χώρας τη μη συμμόρφωσή του και ζητά αναθεωρημένη πρόταση για την επίτευξη 
συμμόρφωσης και 

2.  σε περίπτωση πορισμάτων επιπέδου 1 ή επιπέδου 2, ενεργεί σύμφωνα με τις παραγράφους ART.230 και ART.235, 
αναλόγως. 

ART.230 Πορίσματα και διορθωτικά μέτρα 

α)  Ο Οργανισμός διαθέτει σύστημα για την ανάλυση των πορισμάτων ως προς τη σπουδαιότητά τους από άποψη ασφάλειας 
πτήσεων. 

β)  Ο Οργανισμός εκδίδει πόρισμα επιπέδου 1 όταν διαπιστώνεται σημαντική περίπτωση μη συμμόρφωσης με τις εφαρμοστέες 
απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008 και του Μέρους-TCO ή με τους όρους της άδειας, η οποία έχει ως αποτέ­
λεσμα μείωση της ασφάλειας πτήσεων ή σοβαρό κίνδυνο για την ασφάλεια των πτήσεων. 

Τα πορίσματα επιπέδου 1 περιλαμβάνουν ενδεικτικά: 

1.  μη χορήγηση στον Οργανισμό πρόσβασης στις εγκαταστάσεις του αερομεταφορέα τρίτης χώρας, όπως καθορίζεται στην 
παράγραφο TCO.115 στοιχείο β) κατά τη διάρκεια του κανονικού ωραρίου λειτουργίας και μετά από γραπτό αίτημα· 

2.  την υλοποίηση αλλαγών για τις οποίες απαιτείται εκ των προτέρων έγκριση χωρίς να έχει ληφθεί η εξουσιοδότηση που 
ορίζεται στην παράγραφο ART.210· 

3.  απόκτηση ή διατήρηση της ισχύος άδειας με παραποίηση των δικαιολογητικών· 

4.  στοιχεία για εσφαλμένη πρακτική ή δόλια χρήση της άδειας. 

γ)  Ο Οργανισμός εκδίδει πόρισμα επιπέδου 2 όταν διαπιστώνεται περίπτωση μη συμμόρφωσης με τις εφαρμοστέες απαιτήσεις 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008 και του Μέρους-TCO ή με τους όρους της άδειας, η οποία θα μπορούσε να οδηγήσει 
σε μείωση της ασφάλειας πτήσεων ή σε κίνδυνο για την ασφάλεια πτήσεων. 

δ)  Σε περίπτωση ευρήματος κατά την παρακολούθηση, ο Οργανισμός, με την επιφύλαξη οποιουδήποτε πρόσθετου μέτρου που 
απαιτείται βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008 και των εκτελεστικών κανόνων του, κοινοποιεί γραπτώς το εύρημα 
στον αερομεταφορέα τρίτης χώρας και ζητεί τη λήψη διορθωτικών μέτρων για την εξάλειψη ή τον μετριασμό της βασικής 
αιτίας, ώστε να αποφευχθεί η επανάληψη της (των) περίπτωσης(-ων) μη συμμόρφωσης που διαπιστώθηκαν. 
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ε)  Στην περίπτωση πορισμάτων επιπέδου 2, ο Οργανισμός: 

1. χορηγεί στον αερομεταφορέα τρίτης χώρας περίοδο υλοποίησης διορθωτικών μέτρων κατάλληλη με τη φύση του ευρή­
ματος. Στο τέλος της περιόδου και ανάλογα με τη φύση του ευρήματος, ο Οργανισμός δύναται να παρατείνει την 
περίοδο εάν συμφωνήσει σε δεύτερο σχέδιο διορθωτικών μέτρων και 

2.  αξιολογεί το σχέδιο διορθωτικών μέτρων και υλοποίησης που προτείνει ο αερομεταφορέας της τρίτης χώρας. Εάν από 
την αξιολόγηση προκύψει ότι το εν λόγω σχέδιο περιλαμβάνει ανάλυση της (των) βασικής(-ών) αιτίας(-ών) και μέτρα για 
την αποτελεσματική εξάλειψη ή μετριασμό της (των) βασικής(-ών) αιτίας(-ών), ώστε να αποφευχθεί η επανάληψη της 
(των) περίπτωσης(-εων) μη συμμόρφωσης, το εγκρίνει. 

Εάν ο αερομεταφορέας τρίτης χώρας δεν υποβάλει αποδεκτό σχέδιο διορθωτικών μέτρων βάσει της παραγράφου ART.230 
στοιχείο ε) σημείο 1) ή δεν εκτελέσει το διορθωτικό μέτρο εντός της χρονικής περιόδου που έχει αποδεχτεί ή παρατείνει ο 
Οργανισμός, το εύρημα αναβαθμίζεται σε πόρισμα επιπέδου 1 και λαμβάνονται τα μέτρα που ορίζονται στην παράγραφο 
ART.235 στοιχείο α). 

στ)  Ο Οργανισμός καταχωρίζει και κοινοποιεί στο κράτος του αερομεταφορέα ή στο κράτος νηολόγησης, αναλόγως, όλα τα 
πορίσματα στα οποία κατέληξε. 

ART.235 Περιορισμός, αναστολή και ανάκληση αδειών 

α)  Με την επιφύλαξη κάθε πρόσθετου κατασταλτικού μέτρου, ο Οργανισμός λαμβάνει μέτρα για τον περιορισμό ή την 
αναστολή άδειας σε περίπτωση: 

1.  πορίσματος επιπέδου 1· 

2.  επαληθεύσιμων στοιχείων που βεβαιώνουν ότι το κράτος του αερομεταφορέα ή το κράτος νηολόγησης δεν είναι ικανό 
να πιστοποιεί και να εποπτεύει τον αερομεταφορέα και/ή αεροσκάφη σύμφωνα με τα εφαρμοστέα πρότυπα του ΔΟΠΑ· ή 

3. που ο αερομεταφορέας τρίτης χώρας υπόκειται σε μέτρο σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφοι 1 και 2 του κανονι­
σμού (ΕΚ) αριθ. 2111/2005. 

β)  Η άδεια αναστέλλεται για μέγιστη περίοδο 6 μηνών. Στο τέλος της εξάμηνης περιόδου ο Οργανισμός δύναται να παρατείνει 
την αναστολή κατά 3 επιπλέον μήνες. 

γ)  Ο περιορισμός ή η αναστολή αίρεται όταν ο Οργανισμός διαπιστώσει ότι υλοποιήθηκε με επιτυχία το σχέδιο διορθωτικών 
μέτρων από τον αερομεταφορέα τρίτης χώρας και/ή το κράτος του αερομεταφορέα. 

δ)  Κατά την εξέταση άρσης αναστολής, ο Οργανισμός διενεργεί έλεγχο του αερομεταφορέα τρίτης χώρας όταν πληρούνται οι 
προϋποθέσεις της παραγράφου ART.205 στοιχείο γ). Σε περίπτωση που η αναστολή οφείλεται σε μείζονες ελλείψεις 
εποπτείας του αιτούντος από το κράτος του αερομεταφορέα ή το κράτος νηολόγησης, αναλόγως, ο έλεγχος επιτρέπεται να 
περιλαμβάνει αξιολόγηση με σκοπό να εξακριβωθεί κατά πόσον έχουν αντιμετωπισθεί οι εν λόγω ελλείψεις στην εποπτεία. 

ε)  Ο Οργανισμός ανακαλεί άδεια όταν: 

1.  έχει λήξει η περίοδος που αναφέρεται στο στοιχείο β) ή 

2.  ο αερομεταφορέας τρίτης χώρας υπόκειται σε απαγόρευση λειτουργίας σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 2111/2005. 

στ)  Εάν μετά από περιορισμό προβλεπόμενο βάσει του στοιχείου α) επιβληθεί περιορισμός της λειτουργίας του αερομεταφορέα 
τρίτης χώρας σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2111/2005, ο Οργανισμός διατηρεί τον εν λόγω περιορισμό έως ότου 
αρθεί η περιορισμός λειτουργίας.  
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Προσάρτημα I 
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Προσάρτημα II 
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 453/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2014 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατι­
στική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ενιαία εφαρμογή της συνδυασμένης ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 2658/87, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά τη δασμολογική κατάταξη των εμπορευμάτων που 
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολο­
γίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες εφαρμόζονται επίσης σε κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογή αυτών των γενικών κανόνων τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα που παρατί­
θεται στο παράρτημα θα πρέπει να υπαχθούν στον κωδικό ΣΟ που εμφαίνεται στη στήλη 2, για τους λόγους που αναφέ­
ρονται στη στήλη 3 του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο κάτοχος δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί σχετικά 
με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί να 
συνεχίσει να τις επικαλείται επί μια ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου (2). Η διάρκεια της εν λόγω προθεσμίας πρέπει να είναι τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα που παρατίθεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη συνδυασμένη 
ονοματολογία στον κωδικό ΣΟ που αναφέρεται στη στήλη 2 του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να αποτε­
λούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, 
κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 
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(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 302 της 

19.10.1992, σ. 1). 



Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 29 Απριλίου 2014. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Algirdas ŠEMETA 

Μέλος της Επιτροπής   

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη (Κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

Συσκευή (αποκαλούμενη «προσομοιωτής τηλεό­
ρασης») εντός πλαστικού περιβλήματος με 
διαφανές πρόσθιο κάλυμμα και διαστάσεις 
περίπου 8 × 7 × 6 cm. 

Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με τέσσερις φωτο­
διόδους (LED) για την παραγωγή φωτισμού, 
κρύσταλλο χαλαζία, αισθητήρα σκότους, χρονο­
διακόπτη, οθόνη απεικόνισης τρόπου λειτουργίας 
και κομβία χειρισμού. Η συσκευή συνοδεύεται 
από τροφοδοτικό ρεύματος. 

Η συσκευή προσομοιώνει τηλεοπτικό δέκτη σε 
λειτουργία, παράγοντας τυχαίο φως που τρεμο­
παίζει, μεταβαλλόμενης έντασης και χρώματος, 
για εκ των προτέρων προγραμματισμένο χρονικό 
διάστημα. Δημιουργεί την εντύπωση παρουσίας 
ατόμων εντός της οικίας με σκοπό την αποθάρ­
ρυνση επίδοξων διαρρηκτών. 

9405 40 39 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς 
κανόνες 1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυα­
σμένης ονοματολογίας και από το κείμενο των 
κωδικών ΣΟ 9405, 9405 40 και 9405 40 39. 

Η λειτουργία της συσκευής συνίσταται στην 
παραγωγή τυχαίου φωτός που τρεμοπαίζει με 
μοναδικό σκοπό την προσομοίωση τηλεοπτικού 
δέκτη σε λειτουργία. Επειδή το τυχαίο φως που 
τρεμοπαίζει δεν εξυπηρετεί κανένα σκοπό σημα­
τοδότησης, κατάταξη στην κλάση 8531 ως 
συσκευή οπτικής σηματοδότησης (βλέπε επίσης 
τις επεξηγηματικές σημειώσεις του εναρμονι­
σμένου συστήματος και τις σημειώσεις της 
διάκρισης 8531 πρώτη παράγραφος) 
αποκλείεται. 

Δεδομένου ότι το είδος διαθέτει όλα τα αντικει­
μενικά χαρακτηριστικά μιας συσκευής φωτισμού 
της διάκρισης 9405, πρέπει να καταταχθεί στον 
κωδικό 9405 40 39 ως άλλη ηλεκτρική 
συσκευή φωτισμού από πλαστικές ύλες.   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 454/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2014 

για την κατάργηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1066/2010 σχετικά με τη δασμολογική 
κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατι­
στική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1066/2010 της Επιτροπής (2), όπως τροποποιήθηκε με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 441/2013 (3), προϊόν το οποίο αποτελείται από ενισχυτή ακουστικών συχνοτήτων και μεγάφωνο σε ενιαίο περί­
βλημα κατατάσσεται στον κωδικό ΣΟ 8518 40 80 ως ηλεκτρικός ενισχυτής ακουστικής συχνότητας. 

(2)  Η επιτροπή εναρμονισμένου συστήματος (ΕΣ) ενέκρινε κατά την 52η σύνοδό της τον Σεπτέμβριο 2013 γνωμοδότηση 
δασμολογικής κατάταξης κατατάσσοντας πανομοιότυπο προϊόν στη διάκριση ΕΣ 8518 22 ως μεγάφωνα πολλαπλά 
προσαρμοσμένα στο ίδιο πλαίσιο. 

(3)  Η ΕΕ είναι, βάσει της απόφασης 87/369/ΕΟΚ του Συμβουλίου (4), συμβαλλόμενο μέρος της Διεθνούς σύμβασης για το 
Εναρμονισμένο Σύστημα Περιγραφής και Κωδικοποίησης των Εμπορευμάτων (καλούμενο επίσης εναρμονισμένο σύστημα 
ή ΕΣ), η οποία καταρτίστηκε από το Συμβούλιο Τελωνειακής Συνεργασίας (καλούμενο επίσης Παγκόσμιος Οργανισμός 
Τελωνείων ή ΠΟΤ). 

(4)  Το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΕΕ) έχει αποφανθεί ότι, μολονότι οι γνωμοδοτήσεις του ΠΟΤ περί κατατάξεως 
ενός εμπορεύματος στο ΕΣ δεν έχουν δεσμευτική νομική ισχύ, συνιστούν, για την κατάταξη του συγκεκριμένου προϊό­
ντος στη συνδυασμένη ονοματολογία (ΣΟ), ενδείξεις που συμβάλλουν σημαντικά στην ερμηνεία του περιεχομένου των 
διαφόρων κλάσεων της ΣΟ, εφόσον δεν είναι αντίθετες προς το κείμενο της αντίστοιχης κλάσης [βλέπε, μεταξύ άλλων, 
τις αποφάσεις του ΔΕΕ στις υποθέσεις C-206/03 (5), C-15/05 (6) και C-227/11 (7)]. 

(5)  Με σκοπό την εξασφάλιση της ομοιόμορφης ερμηνείας και εφαρμογής του εναρμονισμένου συστήματος σε διεθνές 
επίπεδο και λαμβάνοντας υπόψη ότι η απόφαση είναι σύμφωνη με το κείμενο της διάκρισης ΕΣ 8518 22, η ΕΕ θα πρέπει 
να εφαρμόσει την εν λόγω γνωμοδότηση δασμολογικής κατάταξης. 

(6)  Επομένως, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1066/2010, όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 441/2013, θα πρέπει 
να καταργηθεί. 

(7)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1066/2010 καταργείται. 
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(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1066/2010 της Επιτροπής, της 19ης Νοεμβρίου 2010, σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων 

στη συνδυασμένη ονοματολογία (ΕΕ L 304 της 20.11.2010, σ. 9). 
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 441/2013 της Επιτροπής, της 7ης Μαΐου 2013, για την τροποποίηση ή την κατάργηση ορισμένων κανονι­

σμών για την κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία (ΕΕ L 130 της 15.5.2013, σ. 1). 
(4) Απόφαση 87/369/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 7ης Απριλίου 1987, για τη σύναψη της διεθνούς σύμβασης για το εναρμονισμένο σύστημα περι­

γραφής και κωδικοποίησης των εμπορευμάτων, καθώς και του τροποποιητικού της πρωτοκόλλου (ΕΕ L 198 της 20.7.1987, σ. 1). 
(5) ΕΕ C 106 της 30.4.2005, σ. 10. 
(6) ΕΕ C 143 της 17.6.2006, σ. 18. 
(7) ΕΕ C 126 της 28.4.2012, σ. 3. 



Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 29 Απριλίου 2014. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Algirdas ŠEMETA 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 455/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2014 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατι­
στική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ενιαία εφαρμογή της συνδυασμένης ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 2658/87, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά τη δασμολογική κατάταξη των εμπορευμάτων που 
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολο­
γίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες εφαρμόζονται επίσης σε κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογή των γενικών αυτών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα που παρατί­
θεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να υπαχθούν στους κωδικούς ΣΟ που εμφαίνονται στη 
στήλη 2, για τους λόγους που αναφέρονται στη στήλη 3 του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο κάτοχος δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί σχετικά 
με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί να 
συνεχίσει να τις επικαλείται επί μια ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου (2). Η διάρκεια της εν λόγω προθεσμίας πρέπει να είναι τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα που παρατίθεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη συνδυασμένη 
ονοματολογία στους κωδικούς ΣΟ που αναφέρονται στη στήλη 2 του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να αποτε­
λούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, 
κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 
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(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 302 της 

19.10.1992, σ. 1). 



Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 29 Απριλίου 2014. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Algirdas ŠEMETA 

Μέλος της Επιτροπής   

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(Κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

1.  Επιδαπέδια συσκευή για την παροχή κρύου νερού 
(καλούμενη «ψύκτης νερού») ύψους περίπου 
124 cm και βάρους περίπου 100 kg. 

Περιλαμβάνει σύστημα ψύξης αποτελούμενο από 
έναν συμπιεστή και έναν συμπυκνωτή. 

Έχει αποθηκευτική ικανότητα 150 l και ονομα­
στική ψυκτική ικανότητα 150 l/h που επιτρέπει τη 
διάθεση έως και 750 ποτηριών νερού ανά ώρα. 
Λειτουργεί με τάση 220 V εναλλασσόμενου 
ρεύματος (AC). 

8418 69 00 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 
1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονομα­
τολογίας και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 8418 
και 8418 69 00. 

Η ψύξη πόσιμου νερού δεν θεωρείται επεξεργασία 
υλών με μέθοδο που απαιτεί αλλαγή της θερμοκρα­
σίας. Κατά συνέπεια, η κατάταξη στην κλάση 8419 
αποκλείεται. 

Η συσκευή πρέπει επομένως να καταταχθεί στον 
κωδικό ΣΟ 8418 69 00 ως άλλο υλικό, μηχανή και 
συσκευή για την παραγωγή του ψύχους (βλέπε 
επίσης τις επεξηγηματικές σημειώσεις του εναρμονι­
σμένου συστήματος για την κλάση 8418, ομάδα I, 
σημείο 2). 

2.  Επιδαπέδια συσκευή για την παροχή ζεστού ή 
κρύου νερού (καλούμενη «παροχέας νερού») 
ύψους περίπου 97 cm και βάρους περίπου 
15 kg. 

Η λειτουργία θέρμανσης εκτελείται από μια ενσω­
ματωμένη ηλεκτρική θερμική αντίσταση και η 
λειτουργία ψύξης από ένα σύστημα ψύξης που 
αποτελείται από έναν συμπιεστή και έναν συμπυ­
κνωτή. 

Η παροχή ύδατος γίνεται από μία φιάλη η οποία 
δεν διατίθεται μαζί με τη συσκευή. 

Έχει την ικανότητα να διαθέτει 5 lt ζεστού νερού 
ανά ώρα σε θερμοκρασία που κυμαίνεται από 85 
έως 92 °C. Η συσκευή έχει την ικανότητα να 
διαθέτει 2 lt κρύου νερού σε θερμοκρασία που 
κυμαίνεται από 4 έως 8 °C. Η συσκευή λειτουργεί 
με τάση 220 V εναλλασσόμενου ρεύματος (AC) 
και με ισχύ 100/550 W. 

8516 10 11 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 
1, 3 γ) και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης 
ονοματολογίας και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 
8516, 8516 10 και 8516 10 11. 

Κατά την έννοια της σημείωσης 3 του τμήματος 
XVI, η συσκευή είναι σχεδιασμένη για να επιτελεί 
δύο εναλλακτικές λειτουργίες (άλλο υλικό, μηχανή 
και συσκευή για την παραγωγή του ψύχους της 
κλάσης 8418 και στιγμιαίος ηλεκτρικός θερμα­
ντήρας νερού της κλάσης 8516). Δεν είναι δυνατόν 
να προσδιοριστεί η κύρια λειτουργία της συσκευής 
δεδομένου ότι κάθε λειτουργία είναι εξίσου σημα­
ντική για τη χρήση της συσκευής. 

Η συσκευή πρέπει επομένως να καταταχθεί στον 
κωδικό ΣΟ 8516 10 11 ως στιγμιαίος ηλεκτρικός 
θερμαντήρας νερού.   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EE) αριθ. 456/2014 ΤΗΣ EΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2014 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατι­
στική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ενιαία εφαρμογή της Συνδυασμένης Ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 2658/87, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά τη δασμολογική κατάταξη των εμπορευμάτων που 
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματολο­
γίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες εφαρμόζονται επίσης σε κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογή των γενικών αυτών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που παρατί­
θεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να υπαχθούν στον κωδικό ΣΟ που εμφαίνεται στη στήλη (2), 
για τους λόγους που αναφέρονται στη στήλη (3) του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο κάτοχος δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί σχετικά 
με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί να 
συνεχίσει να τις επικαλείται επί μια ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου (2). Η διάρκεια της εν λόγω προθεσμίας πρέπει να είναι τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που παρατίθεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη Συνδυα­
σμένη Ονοματολογία στον κωδικό ΣΟ που αναφέρεται στη στήλη (2) του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να αποτε­
λούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, 
κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 
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(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 302 της 

19.10.1992, σ. 1). 



Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 29 Απριλίου 2014. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Algirdas ŠEMETA 

Μέλος της Επιτροπής   

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(Κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

Προϊόν (αποκαλούμενο «ραδιοελεγχόμενος ρευματο­
λήπτης») σε συσκευασία που περιέχει δύο τηλεχειριζό­
μενους διακόπτες και συσκευή τηλεχειρισμού. 

Κάθε τηλεχειριζόμενος διακόπτης βρίσκεται εντός 
ξεχωριστού περιβλήματος, το οποίο αποτελείται από 
βύσμα (φις), ρευματολήπτη, κομβίο αναγνώρισης, 
διακόπτη και ραδιοδέκτη, και έχει σχεδιαστεί για τάση 
230 V και μέγιστη ένταση ρεύματος 10 A. 

Το κομβίο αναγνώρισης χρησιμοποιείται για την 
ταυτοποίηση μεταξύ του διακόπτη και της συσκευής 
τηλεχειρισμού. Μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί ως 
χειροκίνητος διακόπτης. 

Η συσκευή τηλεχειρισμού λειτουργεί σε εύρος συχνο­
τήτων μετάδοσης 433,05 — 434,79 MHz σε 
απόσταση μέχρι περίπου 30 m και ελέγχει τους δύο 
διακόπτες ανεξάρτητα. 

Το προϊόν χρησιμοποιείται για να ενεργοποιεί και 
απενεργοποιεί, μέσω τηλεχειρισμού, τον εξοπλισμό 
που είναι συνδεδεμένος με τους ρευματολήπτες. 

8536 50 80 Η κατάταξη διέπεται από τους γενικούς κανόνες 1 
και 6 για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματο­
λογίας και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 8536, 
8536 50 και 8536 50 80. 

Η συσκευή τηλεχειρισμού ελέγχει τους διακόπτες 
ανεξάρτητα τον έναν από τον άλλον. Κατά συνέπεια, 
το προϊόν δεν μπορεί να θεωρηθεί λειτουργική 
μονάδα κατά την έννοια της σημείωσης 4 του 
τμήματος XVI, καθώς τα επιμέρους στοιχεία δεν 
εξασφαλίζουν όλα μαζί μια ακριβώς καθορισμένη 
λειτουργία. 

Βάσει των αντικειμενικών χαρακτηριστικών του, η 
λειτουργία του προϊόντος είναι η ενεργοποίηση και 
απενεργοποίηση, μέσω τηλεχειρισμού, του εξοπλι­
σμού που είναι συνδεδεμένος με τους ρευματολή­
πτες. Συνεπώς, αποκλείεται κατάταξη στη διάκριση 
8526 ως συσκευή ραδιοτηλεχειρισμού. 

Δεδομένου ότι το προϊόν χρησιμοποιείται ως τηλε­
χειριζόμενοι διακόπτες, το βύσμα και ο ρευματολή­
πτης θεωρούνται εγγενή στοιχεία που απαιτούνται 
για τη λειτουργία του. Κατά συνέπεια, η κατάταξη 
του στη διάκριση 8536 69 90 ως βύσμα ή ρευμα­
τολήπτης αποκλείεται. 

Το προϊόν πρέπει επομένως να καταταγεί στον 
κωδικό ΣΟ 8536 50 80 ως άλλος διακόπτης για 
τάση που υπερβαίνει τα 60 V.   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EE) αριθ. 457/2014 ΤΗΣ EΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2014 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη Συνδυασμένη Ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατι­
στική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ενιαία εφαρμογή της Συνδυασμένης Ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 2658/87, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά τη δασμολογική κατάταξη των εμπορευμάτων που 
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονοματολο­
γίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες εφαρμόζονται επίσης σε κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογή των γενικών αυτών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που παρατί­
θεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να υπαχθούν στους κωδικούς ΣΟ που εμφαίνονται στη 
στήλη (2), για τους λόγους που αναφέρονται στη στήλη (3) του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο κάτοχος δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί σχετικά 
με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί να 
συνεχίσει να τις επικαλείται επί μία ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου (2). Η διάρκεια της εν λόγω προθεσμίας πρέπει να είναι τρίμηνη. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη (1) του πίνακα που παρατίθεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη Συνδυα­
σμένη Ονοματολογία στους κωδικούς ΣΟ που αναφέρονται στη στήλη (2) του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να αποτε­
λούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, 
κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 
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(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 302 της 

19.10.1992, σ. 1). 



Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 29 Απριλίου 2014. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Algirdas ŠEMETA 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(Κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

1.  Ψηφιακή ηλεκτρονική συσκευή με μία είσοδο 
διεπαφής πολυμέσων υψηλής ευκρίνειας (High- 
Definition Multimedia Interface/HDMI) και οκτώ 
εξόδους HDMI (αποκαλούμενη «ενεργός διαχωρι­
στής HDMI») σε περίβλημα διαστάσεων περίπου 
12 × 6 × 2 cm. 

Υποστηρίζει το πρωτόκολλο προστασίας ευρυζω­
νικού ψηφιακού περιεχομένου (HDCP) και τροφο­
δοτείται με συνεχές ρεύμα (DC) 5 V. 

Η συσκευή χρησιμοποιείται για την ταυτόχρονη 
διαίρεση, χωρίς απώλεια ποιότητας, ενός σήματος 
εισόδου HDMI σε οκτώ σήματα εξόδου HDMI με 
τα ίδια τεχνικά χαρακτηριστικά όπως το αρχικό 
σήμα εισόδου. 

Η λειτουργία της έγκειται στο να διανέμει ταυτό­
χρονα ένα σήμα HDMI προερχόμενο από μία 
πηγή (π.χ. έναν αποκωδικοποιητή) σε διάφορες 
συσκευές (π.χ. τηλεοπτικούς δέκτες). 

8543 70 90 Η κατάταξη καθορίζεται από τους Γενικούς Κανόνες 
1 και 6 για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονομα­
τολογίας και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 8543, 
8543 70 και 8543 70 90. 

Ο διαχωριστής HDMI δεν αποτελεί συσκευή για τη 
συναρμογή ή σύνδεση των ηλεκτρικών κυκλωμάτων 
ή πίνακα για τη διανομή του ηλεκτρικού ρεύματος, 
δεδομένου ότι διαχωρίζει ένα σήμα εισόδου σε οκτώ 
σήματα εξόδου και ταυτόχρονα επεξεργάζεται 
πρωτόκολλα HDCP. Συνεπώς, αποκλείεται η κατά­
ταξη στην κλάση 8536 ως κουτί σύνδεσης ή στην 
κλάση 8537 ως πίνακας, πλαίσιο, κονσόλα, 
αναλόγιο, κιβώτιο (στο οποίο περιλαμβάνεται και το 
ερμάριο για αριθμητικούς χειρισμούς) και άλλη 
βάση, που φέρει δύο ή περισσότερες συσκευές των 
κλάσεων 8535 ή 8536, για τη διανομή του ηλεκ­
τρικού ρεύματος. 

Δεδομένου ότι η συσκευή έχει δική της λειτουργία, 
η οποία δεν καλύπτεται ειδικότερα από μία κλάση 
του κεφαλαίου 85, πρέπει συνεπώς να καταταχθεί 
στον κωδικό ΣΟ 8543 70 90 ως συσκευή ηλεκ­
τρική που έχει δική της λειτουργία, που δεν κατονο­
μάζεται ούτε περιλαμβάνεται αλλού στο κεφά­
λαιο 85. 

2.  Ψηφιακή ηλεκτρονική συσκευή με τέσσερις 
εισόδους διεπαφής πολυμέσων υψηλής ευκρίνειας 
(High-Definition Multimedia Interface/HDMI), 
μία έξοδο HDMI και ένα κομβίο για την επιλογή 
της εισόδου (αποκαλούμενη «ενεργός διακόπτης 
HDMI»). 

Ενσωματώνει έναν ενισχυτή για την αναβάθμιση 
ασθενών σημάτων, 4 διόδους εκπομπής φωτός 
(LED) για την ένδειξη της επιλεγμένης εισόδου και 
τροφοδοτείται με συνεχές ρεύμα (DC) 5 V. 

Η συσκευή υποστηρίζει πλήρως σήματα βίντεο 
1080p με μεταβίβαση δεδομένων μέχρι 2,5 Gbps 
και το πρωτόκολλο προστασίας ευρυζωνικού 
ψηφιακού περιεχομένου (HDCP). 

Η συσκευή χρησιμοποιείται για την επιλογή μιας 
εισόδου HDMI προκειμένου να συνδεθεί με την 
έξοδο HDMI. Η λειτουργία της έγκειται στο να 
επιλέγει σήματα HDMI προερχόμενα από 
διάφορες πηγές (π.χ. συσκευή αναπαραγωγής 
DVD, αποκωδικοποιητή) προκειμένου να τα 
συνδέει με μία συσκευή, για παράδειγμα έναν 
τηλεοπτικό δέκτη. 

8543 70 90 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 
1 και 6 για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονομα­
τολογίας και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 8543, 
8543 70 και 8543 70 90. 

Ο διακόπτης HDMI δεν αποτελεί συσκευή για τη 
διακοπή ηλεκτρικών κυκλωμάτων ή τη διανομή του 
ηλεκτρικού ρεύματος, δεδομένου ότι αλλάζει 
(επιλέγει) μία από τις εισόδους HDMI προκειμένου 
να συνδεθεί με την έξοδο HDMI και συγχρόνως 
ενισχύει το σήμα και επεξεργάζεται πρωτόκολλα 
HDCP. Συνεπώς, η κατάταξη στην κλάση 8536 ως 
διακόπτης ή στην κλάση 8537 ως πίνακας, πλαίσιο, 
κονσόλα, αναλόγιο, κιβώτιο (στο οποίο περιλαμβά­
νεται και το ερμάριο για αριθμητικούς χειρισμούς) 
και άλλη βάση, που φέρει δύο ή περισσότερες 
συσκευές των κλάσεων 8535 ή 8536, για τη 
διανομή του ηλεκτρικού ρεύματος, αποκλείεται. 

Δεδομένου ότι η συσκευή έχει δική της λειτουργία, 
η οποία δεν καλύπτεται ειδικότερα από μία κλάση 
του κεφαλαίου 85, πρέπει συνεπώς να καταταχθεί 
στον κωδικό ΣΟ 8543 70 90 ως συσκευή ηλεκ­
τρική που έχει δική της λειτουργία, που δεν κατονο­
μάζεται ούτε περιλαμβάνεται αλλού στο κεφά­
λαιο 85. 
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3. Συσκευή με τέσσερις εισόδους διεπαφής πολυ­
μέσων υψηλής ευκρίνειας (High-Definition Multi­
media Interface/HDMI) και μία έξοδο HDMI 
(αποκαλούμενη «παθητικός διακόπτης HDMI») σε 
περίβλημα διαστάσεων περίπου 18 × 12 × 3 cm. 

Ενσωματώνει έναν αποκαλούμενο «διακόπτη πιεζό­
μενου κομβίου πολλαπλών σταθμών» με τέσσερα 
κομβία (ένα ανά είσοδο) τα οποία είναι σταθερά 
στερεωμένα μεταξύ τους. Κατά την επιλογή μιας 
από τις εισόδους, οι άλλες απενεργοποιούνται 
αυτομάτως. 

Η συσκευή χρησιμοποιείται για την επιλογή, 
πιέζοντας ένα από τα κομβία, μιας εισόδου HDMI 
προκειμένου να συνδεθεί με την έξοδο HDMI. 
Επιτρέπει την επιλογή σημάτων HDMI προερχό­
μενα από διάφορες πηγές (π.χ. συσκευή αναπαρα­
γωγής DVD, αποκωδικοποιητή) προκειμένου να 
συνδεθούν με μία συσκευή, για παράδειγμα, έναν 
τηλεοπτικό δέκτη. 

8536 50 80 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 
1 και 6 για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονομα­
τολογίας και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 8536, 
8536 50 και 8536 50 80. 

Δεδομένου ότι η συσκευή ενσωματώνει μόνο έναν 
διακόπτη για τη σύνδεση κάθε φορά μιας εισόδου με 
την έξοδο, δεν είναι πίνακας για τη διανομή του 
ηλεκτρικού ρεύματος. Συνεπώς, αποκλείεται η κατά­
ταξη στην κλάση 8537 ως πίνακας, πλαίσιο, 
κονσόλα, αναλόγιο, κιβώτιο (στο οποίο περιλαμβά­
νεται και το ερμάριο για αριθμητικούς χειρισμούς) 
και άλλη βάση, που φέρει δύο ή περισσότερες 
συσκευές των κλάσεων 8535 ή 8536, για τον 
έλεγχο ή τη διανομή του ρεύματος. 

Δεδομένου ότι η συσκευή επιτελεί απλώς τη μετα­
γωγή η οποία είναι ειδική ηλεκτρική λειτουργία που 
προσδιορίζεται σε κλάση του κεφαλαίου 85, πρέπει 
επομένως να καταταχθεί στον κωδικό ΣΟ 
8536 50 80 ως άλλος διακόπτης.   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 458/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2014 

σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατι­
στική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Για να εξασφαλιστεί η ενιαία εφαρμογή της συνδυασμένης ονοματολογίας που προσαρτάται στον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 2658/87, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν μέτρα όσον αφορά τη δασμολογική κατάταξη των εμπορευμάτων που 
αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 προβλέπει τους γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολο­
γίας (ΣΟ). Οι εν λόγω κανόνες εφαρμόζονται επίσης σε κάθε άλλη ονοματολογία η οποία βασίζεται εν όλω ή εν μέρει 
στη ΣΟ ή προσθέτει σε αυτήν οποιαδήποτε νέα υποδιαίρεση και θεσπίζεται με ειδικές διατάξεις της Ένωσης με σκοπό 
την εφαρμογή δασμολογικών και άλλων μέτρων σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές. 

(3) Κατ' εφαρμογή των γενικών αυτών κανόνων, τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα που παρατί­
θεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να υπαχθούν στους κωδικούς ΣΟ που εμφαίνονται στη 
στήλη 2, για τους λόγους που αναφέρονται στη στήλη 3 του εν λόγω πίνακα. 

(4)  Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι ο κάτοχος δεσμευτικών δασμολογικών πληροφοριών, οι οποίες έχουν εκδοθεί σχετικά 
με τα εμπορεύματα που αφορά ο παρών κανονισμός και δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί να 
συνεχίσει να τις επικαλείται επί μια ορισμένη χρονική περίοδο, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου (2). Η διάρκεια της εν λόγω προθεσμίας πρέπει να είναι τρίμηνη. 

(5) Η επιτροπή τελωνειακού κώδικα δεν γνωμοδότησε όσον αφορά το σημείο 1 του παραρτήματος του παρόντος κανονι­
σμού εντός της προθεσμίας που είχε ορίσει ο πρόεδρός της. Τα μέτρα που προβλέπονται στο σημείο 2 του παραρτή­
ματος του παρόντος κανονισμού είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα που παρατίθεται στο παράρτημα κατατάσσονται στη συνδυασμένη 
ονοματολογία στους κωδικούς ΣΟ που αναφέρονται στη στήλη 2 του εν λόγω πίνακα. 

Άρθρο 2 

Δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που δεν είναι σύμφωνες με τον παρόντα κανονισμό μπορούν να συνεχίσουν να αποτε­
λούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, 
κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από την ημερομηνία έναρξης της ισχύος του παρόντος κανονισμού. 
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Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 29 Απριλίου 2014. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Algirdas ŠEMETA 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(Κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

1.  Ψηφιακή συσκευή σχεδιασμένη σαν παραδοσιακή 
βιντεοκάμερα για τη λήψη και την εγγραφή φωτο­
γραφιών και εικόνων βίντεο σε εσωτερική μνήμη ή 
σε κάρτα μνήμης. 

Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με διάταξη με 
σύζευξη φορτίου (CCD) των 0,8 megapixels, 
καθώς και αναδιπλούμενη διόπτρα με οθόνη 
υγρών κρυστάλλων (LCD) με διαγώνιο περίπου 
7 cm (2,7 ίντσες), η οποία είναι δυνατό να χρησι­
μοποιείται κατά τη φωτογράφηση ή ως οθόνη για 
την απεικόνιση εγγεγραμμένων εικόνων. 

Η συσκευή διαθέτει τις ακόλουθες διεπαφές: 

—  υποδοχή για κάρτες μνήμης, 

—  έξοδο σύνθετου σήματος βίντεο, 

—  έξοδο ακουστικού σήματος, 

—  USB. 

Η μέγιστη ανάλυση των φωτογραφιών είναι 
1 600 × 1 200 pixels (εικονοστοιχεία) 
(1,92 megapixels). 

Η συσκευή παρέχει τη δυνατότητα εγγραφής 
βίντεο με ταχύτητα 50 εικόνων (καρέ) ανά δευτε­
ρόλεπτο και μέγιστη ανάλυση 720 × 576 pixels. 

Η συσκευή διαθέτει λειτουργία οπτικής μεγέ­
θυνσης (zoom) κατά την εγγραφή βίντεο. 

Όπως παρουσιάζεται η συσκευή, δεν υπάρχει 
δυνατότητα μεταφοράς αρχείων από αυτόματη 
μηχανή επεξεργασίας δεδομένων προς αυτήν, μέσω 
της διεπαφής USB. 

8525 80 91 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 
1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονομα­
τολογίας, από τη σημείωση 3 του τμήματος XVI, 
καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 8525, 
8525 80 και 8525 80 91. 

Λόγω των αντικειμενικών χαρακτηριστικών της 
συσκευής, όπως ο σχεδιασμός και η μορφή της, η 
παρουσία διάταξης CCD με χαμηλή ανάλυση 
0,8 megapixels, η δυνατότητα εγγραφής βίντεο 
ποιότητας που αντιστοιχεί στους συνήθεις δίσκους 
DVD (ανάλυση 720 × 576 pixels και ταχύτητα 50 
εικόνων ανά δευτερόλεπτο), καθώς και φωτογραφιών 
κατώτερης ποιότητας (μέγιστη ανάλυση 1,92 mega­
pixels), η λήψη και εγγραφή εικόνων βίντεο είναι η 
κύρια λειτουργία της συσκευής, κατά την έννοια της 
σημείωσης 3 του τμήματος XVI [βλέπε επίσης την 
απόφαση του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
της 9ης Δεκεμβρίου 2010, στην υπόθεση 
C-193/10, KMB Europe κατά Hauptzollamt 
Duisburg (Συλλογή 2010, σ. I-12903, σκέψεις 23 
έως 25)]. 

Το γεγονός ότι η εγγραφή βίντεο με τη συγκεκρι­
μένη συσκευή είναι χαμηλότερης ανάλυσης από 
800 × 600 pixels δεν μεταβάλλει την κύρια 
λειτουργία της. Συνεπώς, η κατάταξη στη διάκριση 
8525 80 30 ως ψηφιακή φωτογραφική μηχανή 
αποκλείεται. 

Η συσκευή παρέχει τη δυνατότητα εγγραφής ήχου 
και εικόνων που λαμβάνονται μόνο από συσκευή 
λήψης εικόνων για την τηλεόραση, ενώ η δυνατό­
τητα μεταφοράς αρχείων στη συσκευή δεν είναι 
δυνατόν να ενεργοποιηθεί μετά την παρουσίαση, με 
απλή τροποποίηση της συσκευής από χρήστη που 
δεν διαθέτει ειδικές δεξιότητες. 

Συνεπώς, η συσκευή πρέπει να καταταχθεί στον 
κωδικό ΣΟ 8525 80 91 ως βιντεοκάμερα που 
μπορεί να καταγράψει ήχο και εικόνα που λαμβάνο­
νται μόνο από συσκευή λήψης εικόνων για την 
τηλεόραση. 
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2.  Ψηφιακή συσκευή σχεδιασμένη σαν παραδοσιακή 
βιντεοκάμερα για τη λήψη και την εγγραφή φωτο­
γραφιών και εικόνων βίντεο σε εσωτερική μνήμη ή 
σε κάρτα μνήμης. 

Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με διάταξη με 
σύζευξη φορτίου (CCD) των 0,8 megapixels, 
καθώς και αναδιπλούμενη διόπτρα με οθόνη 
υγρών κρυστάλλων (LCD) με διαγώνιο περίπου 
7 cm (2,7 ίντσες), η οποία είναι δυνατό να χρησι­
μοποιείται κατά τη φωτογράφηση ή ως οθόνη για 
την απεικόνιση εγγεγραμμένων εικόνων. 

Η συσκευή διαθέτει τις ακόλουθες διεπαφές: 

—  υποδοχή για κάρτες μνήμης, 

—  έξοδο σύνθετου σήματος βίντεο, 

—  έξοδο ακουστικού σήματος, 

—  USB. 

Η μέγιστη ανάλυση των φωτογραφιών είναι 
1 600 × 1 200 pixels (εικονοστοιχεία) 
(1,92 megapixels). 

Η συσκευή παρέχει τη δυνατότητα εγγραφής 
βίντεο με ταχύτητα 50 εικόνων (καρέ) ανά δευτε­
ρόλεπτο και μέγιστη ανάλυση 720 × 576 pixels. 

Η συσκευή διαθέτει λειτουργία οπτικής μεγέ­
θυνσης (zoom) κατά την εγγραφή βίντεο. 

Όπως παρουσιάζεται η συσκευή, υπάρχει δυνατό­
τητα μεταφοράς αρχείων από αυτόματη μηχανή 
επεξεργασίας δεδομένων προς αυτήν, μέσω της 
διεπαφής USB. 

8525 80 99 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 
1 και 6 για την ερμηνεία της Συνδυασμένης Ονομα­
τολογίας, από τη σημείωση 3 του τμήματος XVI, 
καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 8525, 
8525 80 και 8525 80 99. 

Λόγω των αντικειμενικών χαρακτηριστικών της 
συσκευής, όπως ο σχεδιασμός και η μορφή της, η 
παρουσία διάταξης CCD με χαμηλή ανάλυση 
0,8 megapixels, η δυνατότητα εγγραφής βίντεο 
ποιότητας που αντιστοιχεί στους συνήθεις δίσκους 
DVD (ανάλυση 720 × 576 pixels και ταχύτητα 50 
εικόνων ανά δευτερόλεπτο), καθώς και φωτογραφιών 
κατώτερης ποιότητας (μέγιστη ανάλυση 1,92 mega­
pixels), η λήψη και εγγραφή εικόνων βίντεο είναι η 
κύρια λειτουργία της συσκευής, κατά την έννοια της 
σημείωσης 3 του τμήματος XVI [βλέπε επίσης την 
απόφαση του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
της 9ης Δεκεμβρίου 2010, στην υπόθεση 
C-193/10, KMB Europe κατά Hauptzollamt 
Duisburg (Συλλογή 2010, σ. I-12903, σκέψεις 23 
έως 25)]. 

Το γεγονός ότι η εγγραφή βίντεο με τη συγκεκρι­
μένη συσκευή είναι χαμηλότερης ανάλυσης από 
800 × 600 pixels δεν μεταβάλλει την κύρια 
λειτουργία της. Συνεπώς, η κατάταξη στη διάκριση 
8525 80 30 ως ψηφιακή φωτογραφική μηχανή 
αποκλείεται. 

Δεδομένου ότι η συσκευή παρέχει τη δυνατότητα 
εγγραφής αρχείων βίντεο και από άλλες πηγές πέραν 
της ενσωματωμένης συσκευής λήψης εικόνων για 
την τηλεόραση, αποκλείεται η κατάταξή της στη 
διάκριση 8525 80 91 ως βιντεοκάμερας που μπορεί 
να καταγράψει ήχο και εικόνα που λαμβάνονται 
μόνο από συσκευή λήψης εικόνων για την τηλεό­
ραση. 

Συνεπώς, η συσκευή πρέπει να καταταχθεί στον 
κωδικό ΣΟ 8525 80 99 ως άλλη βιντεοκάμερα.   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 459/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2014 

για την τροποποίηση ορισμένων κανονισμών σχετικά με την κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη 
ονοματολογία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατι­
στική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 953/2013 του Συμβουλίου (2) τροποποίησε το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2658/87 και αντικατέστησε τους κωδικούς ΣΟ 8528 59 10, 8528 59 40 και 8528 59 80 με τους κωδικούς 
ΣΟ 8528 59 20, 8528 59 31, 8528 59 39 και 8528 59 70. 

(2) Ορισμένοι κανονισμοί της Επιτροπής σχετικά με την κατάταξη εμπορευμάτων, οι οποίοι εκδόθηκαν με σκοπό την εξασφά­
λιση της ομοιόμορφης εφαρμογής της συνδυασμένης ονοματολογίας που θεσπίσθηκε με τον κανονισμό (ΕΟΚ) 
αριθ. 2658/87, αναφέρονται σε κωδικούς ΣΟ οι οποίοι δεν ισχύουν πλέον. Ως εκ τούτου, πρέπει να τροποποιηθούν, 
ούτως ώστε να λαμβάνουν υπόψη τους ισχύοντες κωδικούς ΣΟ. 

(3) Η επιτροπή τελωνειακού κώδικα δεν γνωμοδότησε όσον αφορά τη συσκευή του παραρτήματος III του παρόντος κανονι­
σμού εντός της προθεσμίας που είχε ορίσει ο πρόεδρός της. Τα μέτρα που προβλέπονται στα παραρτήματα I, II και IV 
του παρόντος κανονισμού είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

1. Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1156/2008 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε με τον εκτελεστικό κανο­
νισμό (ΕΕ) αριθ. 441/2013 (4), αντικαθίσταται από το κείμενο που παρατίθεται στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού. 

2. Το σημείο 1 του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1172/2008 της Επιτροπής (5), όπως τροποποιήθηκε με τον 
εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 441/2013 της Επιτροπής, αντικαθίσταται από το κείμενο που παρατίθεται στο παράρτημα II 
του παρόντος κανονισμού. 

3. Το παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1196/2011 της Επιτροπής (6) αντικαθίσταται από το κείμενο που 
περιλαμβάνεται στο παράρτημα III του παρόντος κανονισμού. 

4. Το παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 698/2012 της Επιτροπής (7) αντικαθίσταται από το κείμενο που 
περιλαμβάνεται στο παράρτημα IV του παρόντος κανονισμού. 
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(1) ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1. 
(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 953/2013 του Συμβουλίου, της 26ης Σεπτεμβρίου 2013, για την τροποποίηση του παραρτήματος I του κανονισμού 

(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο (ΕΕ L 263 της 5.10.2013, σ. 4). 
(3) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1156/2008 της Επιτροπής, της 20ής Νοεμβρίου 2008, για την κατάταξη ορισμένων εμπορευμάτων στη συνδυασμένη 

ονοματολογία (ΕΕ L 310 της 21.11.2008, σ. 9). 
(4) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 441/2013 της Επιτροπής, της 7ης Μαΐου 2013, για την τροποποίηση ή την κατάργηση ορισμένων κανονι­

σμών για την κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία (ΕΕ L 130 της 15.5.2013, σ. 1). 
(5) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1172/2008 της Επιτροπής, της 25ης Νοεμβρίου 2008, για την κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία 

(ΕΕ L 317 της 27.11.2008, σ. 4). 
(6) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1196/2011 της Επιτροπής, της 17ης Νοεμβρίου 2011, σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων 

εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία (ΕΕ L 303 της 22.11.2011, σ. 12). 
(7) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 698/2012 της Επιτροπής, της 25ης Ιουλίου 2012, σχετικά με τη δασμολογική κατάταξη ορισμένων εμπο­

ρευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία (ΕΕ L 203 της 31.7.2012, σ. 34). 



Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 29 Απριλίου 2014. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Algirdas ŠEMETA 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(Κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

1.  Συσκευή για την εγγραφή, αναπαραγωγή και 
απεικόνιση σταθερών εικόνων (καλούμενη 
“digital photo frame”, ψηφιακή κορνίζα 
φωτογραφιών), με εξωτερικές διαστάσεις 
17 (Μ) × 12,9 (Π) × 12,3 (Β) cm, αποτελούμενη 
από τα ακόλουθα κύρια συστατικά στοιχεία σε 
ενιαίο περίβλημα: 

—  έγχρωμη οθόνη απεικόνισης τεχνολογίας 
υγρών κρυστάλλων (LCD), με διαγώνιο 
οθόνης 13 cm (5,1 ίντσες) και ανάλυση 
320 × 240 εικονοστοιχεία, 

—  υποδοχή για κάρτα δομοστοιχείου ταυτότητας 
συνδρομητή (SIM), 

—  διεπαφή για υπέρυθρες ακτίνες, 

—  εσωτερική μνήμη, 

—  κομβία χειρισμού. 

Οι εικόνες μεταφέρονται στην εσωτερική μνήμη 
της συσκευής από συμβατή συσκευή (όπως κινητό 
τηλέφωνο, αυτόματη μηχανή επεξεργασίας πληρο­
φοριών ή ψηφιακή φωτογραφική μηχανή) μέσω 
υπέρυθρου σήματος ή με κάρτα SIM μέσω της 
υπηρεσίας μηνυμάτων πολυμέσων (MMS). 

Είναι επίσης δυνατή η μεταφορά των εικόνων από 
τη συσκευή, μέσω του υπέρυθρου σήματος, σε 
συμβατή συσκευή. 

Η συσκευή αναγνωρίζει τους μορφότυπους JPEG 
και GIF, με μέγιστη ανάλυση 1 024 × 728 εικο­
νοστοιχεία. 

Η συσκευή έχει τη δυνατότητα να απεικονίζει 
εικόνες είτε μεμονωμένα είτε σε συνεχή αλλη­
λουχία. 

Στην εσωτερική μνήμη της συσκευής είναι δυνατόν 
να αποθηκευτούν έως και 50 εικόνες. 

8528 59 70 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 
1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονομα­
τολογίας, από τη σημείωση 3 του τμήματος XVI, 
καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 8528, 
8528 59 και 8528 59 70. 

Δεδομένου ότι η συσκευή είναι σχεδιασμένη για να 
εκτελεί τρεις λειτουργίες κατά την έννοια της 
σημείωσης 3 του τμήματος XVI (εγγραφή, αναπαρα­
γωγή και προβολή εικόνων), πρέπει να καταταχθεί 
ως εάν να συνίστατο μόνο από τη μηχανή η οποία 
επιτελεί την κύρια λειτουργία της. 

Λόγω της δυνατότητας απεικόνισης εικόνων, ως 
κύρια λειτουργία της συσκευής θεωρείται η απεικό­
νιση, που είναι ειδική λειτουργία που κατονομάζεται 
στην κλάση 8528. 

Το γεγονός ότι τα σήματα δεν απεικονίζονται απευ­
θείας από εξωτερικές πηγές δεν αποκλείει την κατά­
ταξη της συσκευής στην κλάση 8528, επειδή οι 
οθόνες απεικόνισης της εν λόγω κλάσης μπορούν να 
λαμβάνουν ποικιλία σημάτων από διαφορετικές 
πηγές [βλέπε επίσης τις επεξηγηματικές σημειώσεις 
του εναρμονισμένου συστήματος (ΕΣΕΣ) για την 
κλάση 8528 τρίτη παράγραφος]. 

Η συσκευή πρέπει επομένως να καταταχθεί στον 
κωδικό ΣΟ 8528 59 70 ως άλλη οθόνη απεικό­
νισης. 
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(1) (2) (3) 

2. Συσκευή για την εγγραφή, αναπαραγωγή και απει­
κόνιση σταθερών εικόνων και εικόνων βίντεο 
καθώς και για την εγγραφή και αναπαραγωγή 
ήχου (καλούμενη “digital picture frame”, 
ψηφιακή κορνίζα εικόνων), με εξωτερικές διαστά­
σεις 33 (Π) × 24,1 (Υ) × 4,1 (Β) cm, αποτελού­
μενη από τα ακόλουθα κύρια συστατικά στοιχεία 
σε ενιαίο περίβλημα: 

—  έγχρωμη οθόνη απεικόνισης τεχνολογίας 
υγρών κρυστάλλων (LCD), με διαγώνιο 
οθόνης 25,4 cm (10 ίντσες) και ανάλυση 
800 × 480 εικονοστοιχεία, 

— εσωτερική μνήμη με χωρητικότητα αποθή­
κευσης 128 MB, 

—  υποδοχές για κάρτες μνήμης, 

—  ενσωματωμένα ηχεία, 

—  δύο διεπαφές USB, 

—  κομβία χειρισμού. 

Υποστηρίζει τους ακόλουθους μορφότυπους: 

—  ήχου: MP3, 

—  σταθερής εικόνας: JPEG, GIF, 

—  βίντεο: MPEG1, MPEG4, MOV, AVI. 

Στις υποδοχές για κάρτες μνήμης μπορούν να 
εισαχθούν διάφοροι τύποι διατάξεων στερεάς 
κατάστασης μη πτητικής αποθήκευσης. 

Οι εικόνες απεικονίζονται είτε μεμονωμένα είτε σε 
συνεχή αλληλουχία είτε σε μορφή εικονιδίων. 

8528 59 70 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 
1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονομα­
τολογίας, από τη σημείωση 3 του τμήματος XVI, 
καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 8528, 
8528 59 και 8528 59 70. 

Δεδομένου ότι η συσκευή είναι σχεδιασμένη για να 
εκτελεί τρεις λειτουργίες κατά την έννοια της 
σημείωσης 3 του τμήματος XVI (εγγραφή, αναπαρα­
γωγή και προβολή εικόνων), πρέπει να καταταχθεί 
ως εάν να συνίστατο μόνο από τη μηχανή η οποία 
επιτελεί την κύρια λειτουργία της. 

Η συσκευή έχει επινοηθεί και σχεδιασθεί με σκοπό 
να αναπαράγει σταθερές εικόνες και εικόνες βίντεο. 
Η εγγραφή σταθερών εικόνων και εικόνων βίντεο 
θεωρείται δευτερεύουσα λειτουργία της συσκευής. 
Ως εκ τούτου, η κύρια λειτουργία της είναι η απει­
κόνιση, που είναι ειδική λειτουργία που κατονομά­
ζεται στην κλάση 8528. 

Το γεγονός ότι τα σήματα δεν απεικονίζονται απευ­
θείας από εξωτερικές πηγές δεν αποκλείει την κατά­
ταξη της συσκευής στην κλάση 8528, επειδή οι 
οθόνες απεικόνισης της εν λόγω κλάσης μπορούν να 
λαμβάνουν ποικιλία σημάτων από διαφορετικές 
πηγές (βλέπε επίσης τις επεξηγηματικές σημειώσεις 
του εναρμονισμένου συστήματος για την κλάση 
8528 τρίτη παράγραφος). 

Η συσκευή δεν έχει δυνατότητα εμφάνισης σημάτων 
απευθείας από αυτόματη μηχανή επεξεργασίας δεδο­
μένων καθώς οι διεπαφές USB χρησιμοποιούνται 
μόνο για τη μεταφορά αρχείων πολυμέσων. Συνεπώς, 
η κατάταξη στις διακρίσεις 8528 51 00 
και 8528 59 31 αποκλείεται. 

Η συσκευή πρέπει επομένως να καταταχθεί στον 
κωδικό ΣΟ 8528 59 70 ως άλλη οθόνη απεικό­
νισης.»   
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(Κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

1.  Συσκευή η οποία λειτουργεί με ηλεκτρικές στήλες 
και αποτελείται από σύστημα οπτικής ανάγνωσης 
με ακτίνες λέιζερ για αναπαραγωγή βίντεο και 
έγχρωμη οθόνη απεικόνισης για προβολή βίντεο 
(καλούμενη “φορητή συσκευή αναπαραγωγής 
DVD”). Οι εξωτερικές της διαστάσεις είναι 
19 (Μ) × 14,2 (Π) × 3,7 (Υ) cm και το βάρος 
της 800 γραμμάρια. 

Η οθόνη απεικόνισης είναι τεχνολογίας υγρών 
κρυστάλλων (LCD), με διαγώνιο οθόνης 21,6 cm 
(8,5 ίντσες). Η συσκευή είναι αναδιπλούμενη και η 
οθόνη περιστρεφόμενη. 

Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με ενσωματωμένα 
ηχεία. 

Διαθέτει τις ακόλουθες διεπαφές: 

—  υποδοχές για κάρτες επέκτασης μνήμης, 

—  μία θύρα USB, 

—  είσοδο και έξοδο σύνθετου σήματος βίντεο, 

—  υποδοχές για ακουστικά κεφαλής. 

Έχει τη δυνατότητα ανάγνωσης οπτικών υποθε­
μάτων (π.χ. CD, DVD) καθώς και υποθεμάτων με 
ημιαγωγό (π.χ. μνήμες flash μέσω σειριακής 
σύνδεσης USB), διαφόρων μορφοτύπων ήχου και 
εικόνας. 

8528 59 70 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 
1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονομα­
τολογίας, από τη σημείωση 3 του τμήματος XVI, 
καθώς και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 8528, 
8528 59 και 8528 59 70. 

Δεδομένου ότι η συσκευή έχει σχεδιαστεί για να 
εκτελεί δύο λειτουργίες κατά την έννοια της 
σημείωσης 3 του Τμήματος XVI (αναπαραγωγή και 
προβολή βίντεο), πρέπει να καταταχθεί ως εάν 
συνίστατο μόνο από τη μηχανή η οποία επιτελεί την 
κύρια λειτουργία της. 

Δεδομένου του σχεδιασμού της συσκευής, και ειδι­
κότερα του μεγέθους της οθόνης, το οποίο διευκο­
λύνει τη θέαση αλληλουχιών βίντεο για μεγαλύτερη 
χρονική διάρκεια, η κύρια λειτουργία της συσκευής 
είναι η απεικόνιση βίντεο. 

Η συσκευή δεν έχει δυνατότητα εμφάνισης σημάτων 
απευθείας από αυτόματη μηχανή επεξεργασίας 
πληροφοριών καθώς η θύρα USB χρησιμοποιείται 
μόνο για τη μεταφορά αρχείων πολυμέσων. Συνεπώς, 
η κατάταξη στις διακρίσεις 8528 51 00 
και 8528 59 31 αποκλείεται. 

Η συσκευή πρέπει επομένως να καταταχθεί στον 
κωδικό ΣΟ 8528 59 70 ως άλλη οθόνη απεικό­
νισης.»   
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(Κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

Φορητή οπτική ηλεκτρονική συσκευή τροφοδοτού­
μενη με μπαταρίες για την προβολή εικόνων (αποκα­
λούμενη “βιντεο-γυαλιά”), διαστάσεων, όταν είναι 
διπλωμένη, περίπου 15 × 3,5 × 2,5 cm. 
Η οπτική ηλεκτρονική συσκευή αποτελείται από δύο 
οθόνες τεχνολογίας υγρών κρυστάλλων (LCD), η 
καθεμία από τις οποίες έχει ανάλυση 640 × 480 
εικονοστοιχεία (εικονικό ισοδύναμο οθόνης 80 ιντσών 
από απόσταση 2 μέτρων) και από κυκλώματα επεξερ­
γασίας του ήχου, τα οποία έχουν τοποθετηθεί σε 
πλαίσιο παρόμοιο με εκείνο που χρησιμοποιείται στα 
ματογυάλια. 
Η συσκευή φέρει τις ακόλουθες διεπαφές: 
—  είσοδο VGA, 

—  είσοδο ήχου/εικόνας (A/V). 
Η συσκευή μπορεί να συνδεθεί με αυτόματη μηχανή 
επεξεργασίας πληροφοριών και με συσκευές όπως 
αναπαραγωγείς βίντεο, τηλεοπτικούς δέκτες ή 
κονσόλες παιχνιδιών. 
Προβάλλει εικονικές τρισδιάστατες (3D) βιντεοεικόνες 
για ψυχαγωγικούς σκοπούς. 

8528 59 31 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 
1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονομα­
τολογίας και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 8528, 
8528 59 και 8528 59 31. 

Δεδομένου ότι η συσκευή δεν ενσωματώνει δέκτη 
βιντεοφωνικών σημάτων ή παρόμοια διάταξη που να 
επιτρέπει τη λήψη τηλεοπτικών σημάτων, η κατάταξη 
ως δέκτη τηλεόρασης στη διάκριση 8528 72 
αποκλείεται. 

Η συσκευή χρησιμοποιεί δύο πολύ μικρές οθόνες 
LCD (μία εμπρός από κάθε οφθαλμό) για τη 
δημιουργία ιδεατής εικόνας ισοδύναμης με εκείνη 
οθόνης 80 ιντσών από απόσταση 2 μέτρων. Δεδο­
μένων των εν λόγω αντικειμενικών χαρακτηριστικών 
και των ιδιοτήτων, και ειδικότερα της ικανότητάς 
της να προβάλλει τρισδιάστατες εικόνες, η συσκευή 
προορίζεται για ψυχαγωγικούς σκοπούς, όπως παρα­
κολούθηση ταινιών και τηλεόρασης ή για παιχνίδια. 
Συνεπώς η κατάταξη στη διάκριση 8528 51 
αποκλείεται, επειδή η συσκευή δεν μπορεί να 
θεωρηθεί ότι χρησιμοποιείται αποκλειστικά ή κυρίως 
σε συστήματα αυτόματης επεξεργασίας πληροφοριών 
της κλάσης 8471. 

Δεδομένου ότι η οθόνη απεικόνισης μπορεί να εμφα­
νίζει σήματα από μηχανή αυτόματης επεξεργασίας 
πληροφοριών σε επίπεδο επαρκές για πρακτική 
χρήση με τη μηχανή αυτόματης επεξεργασίας πληρο­
φοριών, θεωρείται ότι μπορεί να εμφανίζει σήματα 
από αυτόματες μηχανές επεξεργασίας πληροφοριών 
με αποδεκτό επίπεδο λειτουργικότητας. 

Η οθόνη απεικόνισης μπορεί επομένως να καταταχθεί 
στον κωδικό ΣΟ 8528 59 31 ως επίπεδη οθόνη 
που μπορεί να εμφανίζει σήματα από αυτόματες 
μηχανές επεξεργασίας πληροφοριών με αποδεκτό 
επίπεδο λειτουργικότητας με οθόνη τεχνολογίας 
υγρών κρυστάλλων (LCD).»   
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Περιγραφή των εμπορευμάτων Κατάταξη 
(Κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία 

(1) (2) (3) 

1.  Πολυλειτουργική συσκευή (καλούμενη “κέντρο 
πολυμέσων για αυτοκίνητα οχήματα”) του είδους 
που χρησιμοποιείται στα αυτοκίνητα οχήματα, 
αποτελούμενη από δύο κύρια συστατικά στοιχεία: 

—  ένα ραδιοφωνικό δέκτη, σε συνδυασμό με 
συσκευή αναπαραγωγής CD/DVD, 

—  μια αποσπώμενη έγχρωμη οθόνη τεχνολογίας 
υγρών κρυστάλλων (LCD) με επιφάνεια αφής, 
με διαγώνιο οθόνης περίπου 17,5 cm 
(7 ίντσες) και λόγο εικόνας 16:9. 

Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με συνδέσμους που 
καθιστούν δυνατή τη λήψη βιντεοσημάτων από 
εξωτερικές πηγές, όπως οπισθοσκοπικές κάμερες. 

Η συσκευή συνοδεύεται από τηλεχειριστήριο. 

Στη συσκευή μπορεί να συνδεθεί πρόσθετη οθόνη. 

8528 59 70 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 
1, 3 στοιχείο γ) και 6 για την ερμηνεία της συνδυα­
σμένης ονοματολογίας και από το κείμενο των 
κωδικών ΣΟ 8528, 8528 59 και 8528 59 70. 

Η συσκευή έχει σχεδιαστεί για να εκτελεί διάφορες 
λειτουργίες (αναπαραγωγή ήχου, αναπαραγωγή 
βίντεο, ραδιοφωνία, προβολή βίντεο), καμία από τις 
οποίες δεν προσδίδει σε αυτή τον ουσιώδη χαρα­
κτήρα της, με βάση τον σχεδιασμό και τις αρχές 
λειτουργίας της. 

Ως εκ τούτου, κατ' εφαρμογή του γενικού κανόνα 3 
στοιχείο γ), η συσκευή πρέπει να καταταχθεί στον 
κωδικό ΣΟ 8528 59 70 ως άλλη οθόνη απεικό­
νισης. 

2.  Πολυλειτουργική συσκευή (καλούμενη “κέντρο 
πολυμέσων για αυτοκίνητα οχήματα”) του είδους 
που χρησιμοποιείται στα αυτοκίνητα οχήματα, 
διαστάσεων περίπου 17 × 5 × 16 cm. 

Συνδυάζει στο ίδιο περίβλημα ραδιοφωνικό δέκτη, 
συσκευή αναπαραγωγής ήχου και βίντεο, καθώς 
και έγχρωμη οθόνη τεχνολογίας υγρών 
κρυστάλλων (LCD) με διαγώνιο οθόνης περίπου 
8 cm (3,5 ίντσες). 

Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με συνδέσμους που 
καθιστούν δυνατή τη λήψη βιντεοσημάτων από 
εξωτερικές πηγές, όπως οπισθοσκοπικές κάμερες. 

Η συσκευή μπορεί επίσης να αναπαράγει ήχο και 
εικόνες από μνήμη USB. 

Η συσκευή συνοδεύεται από τηλεχειριστήριο. 

Στη συσκευή μπορεί να συνδεθεί πρόσθετη οθόνη. 

8528 59 70 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 
1, 3 στοιχείο γ) και 6 για την ερμηνεία της συνδυα­
σμένης ονοματολογίας και από το κείμενο των 
κωδικών ΣΟ 8528, 8528 59 και 8528 59 70. 

Η συσκευή έχει σχεδιαστεί για να εκτελεί διάφορες 
λειτουργίες (αναπαραγωγή ήχου, αναπαραγωγή 
βίντεο, ραδιοφωνία, προβολή βίντεο), καμία από τις 
οποίες δεν προσδίδει σε αυτή τον ουσιώδη χαρα­
κτήρα της, με βάση τον σχεδιασμό και τις αρχές 
λειτουργίας της. 

Η συσκευή δεν έχει δυνατότητα εμφάνισης σημάτων 
απευθείας από αυτόματη μηχανή επεξεργασίας 
πληροφοριών καθώς η διεπαφή USB χρησιμοποιείται 
μόνο για την αναπαραγωγή ήχου ή βίντεο από 
μνήμη USB. Συνεπώς, η κατάταξη στις διακρίσεις 
8528 51 00 και 8528 59 31 αποκλείεται. 

Κατ' εφαρμογή του γενικού κανόνα 3 στοιχείο γ), η 
συσκευή πρέπει επομένως να καταταχθεί στον κωδικό 
ΣΟ 8528 59 70 ως άλλη οθόνη απεικόνισης. 
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(1) (2) (3) 

3.  Πολυλειτουργική συσκευή (καλούμενη “κέντρο 
πολυμέσων για αυτοκίνητα οχήματα”) του είδους 
που χρησιμοποιείται στα αυτοκίνητα οχήματα. 

Συνδυάζει στο ίδιο περίβλημα ραδιοφωνικό δέκτη, 
συσκευή αναπαραγωγής ήχου και βίντεο, συσκευή 
ραδιοπλοήγησης και έγχρωμη οθόνη τεχνολογίας 
υγρών κρυστάλλων (LCD) με διαγώνιο οθόνης 
περίπου 18 cm (7 ίντσες) και λόγο εικόνας 16:9. 

Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με συνδέσμους που 
καθιστούν δυνατή τη λήψη βιντεοσημάτων από 
εξωτερικές πηγές, όπως οπισθοσκοπικές κάμερες ή 
δέκτες DVB-T. 

Η συσκευή μπορεί επίσης να αναπαραγάγει ήχο 
και εικόνα από κάρτα μνήμης. 

Η συσκευή συνοδεύεται από δύο τηλεχειριστήρια. 

Στη συσκευή μπορεί να συνδεθεί πρόσθετη οθόνη. 

8528 59 70 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 
1, 3 στοιχείο γ) και 6 για την ερμηνεία της συνδυα­
σμένης ονοματολογίας και από το κείμενο των 
κωδικών ΣΟ 8528, 8528 59 και 8528 59 70. 

Η συσκευή έχει σχεδιαστεί για να εκτελεί διάφορες 
λειτουργίες (αναπαραγωγή ήχου, αναπαραγωγή 
βίντεο, ραδιοπλοήγηση, ραδιοεκπομπή, προβολή 
βίντεο), καμία από τις οποίες δεν προσδίδει σε αυτή 
τον ουσιώδη χαρακτήρα της, με βάση τον σχεδιασμό 
και τις αρχές λειτουργίας της. 

Κατ' εφαρμογή του γενικού κανόνα 3 στοιχείο γ), η 
συσκευή πρέπει επομένως να καταταχθεί στον κωδικό 
ΣΟ 8528 59 70 ως άλλη οθόνη απεικόνισης.»   
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 460/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 5ης Μαΐου 2014 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 823/2012 όσον αφορά την ημερομηνία λήξης της 
έγκρισης της δραστικής ουσίας cyfluthrin 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτω­
βρίου 2009, σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά και την κατάργηση των οδηγιών του Συμβου­
λίου 79/117/ΕΟΚ και 91/414/ΕΟΚ (1), και ιδίως το δεύτερο εδάφιο του άρθρου 17, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Όσον αφορά τη δραστική ουσία cyfluthrin, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 823/2012 της Επιτροπής (2) μετέθετε την ημερο­
μηνία λήξης της έγκρισης, όπως καθορίζεται στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (3), στις 
31 Οκτωβρίου 2016, ώστε να δοθεί στους αιτούντες η δυνατότητα να υποβάλουν την αίτηση ανανέωσης τρία έτη πριν 
από τη λήξη της έγκρισης, όπως απαιτείται από το άρθρο 15 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009. 

(2) Δεν έχει υποβληθεί καμία αίτηση ανανέωσης της έγκρισης της δραστικής ουσίας cyfluthrin η οποία να τηρεί την απαι­
τούμενη περίοδο των τριών ετών. 

(3) Εφόσον δεν έχει υποβληθεί σχετική αίτηση, κρίνεται σκόπιμο η ημερομηνία λήξης της έγκρισης να καθοριστεί το συντο­
μότερο δυνατόν μετά την αρχική ημερομηνία λήξης που είχε καθοριστεί πριν από την έγκριση του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 823/2012. 

(4)  Επομένως, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 823/2012 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την 
τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 823/2012 

Το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 823/2012 τροποποιείται ως εξής: 

1)  Το σημείο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2)  31 Οκτωβρίου 2016, όσον αφορά τις δραστικές ουσίες: deltamethrin (καταχώριση 40), 2,4-DB (καταχώριση 47), 
beta-cyfluthrin (καταχώριση 48), iprodione (καταχώριση 50), maleic hydrazide (καταχώριση 52), flurtamone (κατα­
χώριση 64), flufenacet (καταχώριση 65), iodosulfuron (καταχώριση 66), dimethenamid-P (καταχώριση 67), picoxy­
strobin (καταχώριση 68), fosthiazate (καταχώριση 69), silthiofam (καταχώριση 70) και Coniothyrium minitans 
ποικιλία CON/M/91-08 (DSM 9660) (καταχώριση 71)·». 

2)  Προστίθεται το ακόλουθο σημείο 5: 

«5)  30 Απριλίου 2014, όσον αφορά τη δραστική ουσία: cyfluthrin (καταχώριση 49).». 
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(1) ΕΕ L 309 της 24.11.2009, σ. 1. 
(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 823/2012 της Επιτροπής, της 14ης Σεπτεμβρίου 2012, προβλέπει παρέκκλιση από τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 

αριθ. 540/2011 όσον αφορά τις ημερομηνίες λήξης της έγκρισης των δραστικών ουσιών 2,4-DB, benzoic acid (βενζοϊκό οξύ), beta-cyfluthrin, 
carfentrazone ethyl, Coniothyrium minitans ποικιλία CON/M/91-08 (DSM 9660), cyazofamid, cyfluthrin, deltamethrin, dimethenamid- 
P, ethofumesate, ethoxysulfuron, fenamidone, flazasulfuron, flufenacet, flurtamone, foramsulfuron, fosthiazate, imazamox, iodosul­
furon, iprodione, isoxaflutole, linuron, maleic hydrazide, mecoprop, mecoprop-P, mesosulfuron, mesotrione, oxadiargyl, oxasulfuron, 
pendimethalin, picoxystrobin, propiconazole, propineb, propoxycarbazone, propyzamide, pyraclostrobin, silthiofam, trifloxystrobin, 
warfarin και zoxamide (ΕΕ L 250 της 15.9.2012, σ. 13). 

(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής, της 25ης Μαΐου 2011, σχετικά με την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τον κατάλογο των εγκεκριμένων δραστικών ουσιών (ΕΕ L 153 
της 11.6.2011, σ. 1). 



Άρθρο 2 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 5 Μαΐου 2014. 

Για την Επιτροπή 

O Πρόεδρος 
José Manuel BARROSO  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 461/2014 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 5ης Μαΐου 2014 

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής 
οργάνωσης των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) (1), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτο­
μερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευ­
τικών και των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών (2), και ιδίως το άρθρο 136 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, κατ' εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπο­
ρικών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' 
αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI 
μέρος A του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του εκτε­
λεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορί­
ζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 5 Μαΐου 2014. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Jerzy PLEWA 

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης  
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(1) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
(2) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1. 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ' αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών (1) Κατ' αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 MA  35,3 

MK  96,5 

TN  109,1 

TR  97,3 

ZZ  84,6 

0707 00 05 MA  35,6 

MK  51,1 

TR  133,0 

ZZ  73,2 

0709 93 10 MA  70,8 

TR  113,2 

ZA  31,4 

ZZ  71,8 

0805 10 20 EG  54,5 

IL  74,0 

MA  55,5 

TN  68,6 

TR  63,3 

ZZ  63,2 

0805 50 10 MA  35,6 

TR  95,1 

ZZ  65,4 

0808 10 80 AR  95,2 

BR  89,6 

CL  100,5 

CN  98,6 

MK  30,8 

NZ  137,8 

US  158,7 

ZA  110,2 

ZZ  102,7 

(1)  Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). Ο 
κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».   
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